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PART.I

Treaties and international agreements

registered during the month of fuarch 1952

Nos. 1647 to l6S5

No. 1647 UNITED Nl~TIONS AND FRANCE:

Exchange of letters constituting an agreement relating to the
holding' of the sixth session of the General Assembly of the
United Nations in Paris. Paris, 17 August 1951.

Came into force on 17 August 1951 by the exchange of the
said letters.

Exchange of letters constituting an agreement supplementary to the
above-mentioned agreement. Paris, 17 January and 4 February 1952.

Came into force on 4 February 1952 by the exchange of the
said letters.

Official t~~t: French.

Registered~off~cio on 1 March 1952.

'No. 1648 UNITED B"'ATES OF lUVJERICA AND C~1.NADA:

Exchange of notes constituting an agreement amending the annex to the
Agreementl of 17 February 1945 between the Governments uf those
two countries relating to air transport serv7 es. Ottawa,
la and 12 ...~pri1 1947.

Came into force on 12 .h,pril 1947 by the exchange of the aa.i.d notes.

Official text: English.

Hegistered by the United States of •.mer-Lca on 5 IVlarch 1952.

No. 1649 mu/rED s'r.i1.rrES OF .Al\iJ~HICJ·1. .t.ND CHNJ:..D.tl.:

.•i1' Tr[~nt:Jport ".greeHient (with annex). Signed at Ottawa, 4 June 1949.

Came into force on ~. June 1949, as froilL the date of signature,
" in ace or-dance wit}l article 15.

Oi'i'icd:.:d text s English.

lc':Jgisi",(;J.ced by the United 3tc;t,GS of .ul1L81'ica on 5 Mc.rch 1952.

/:~~-,...,.u_
...t COp, Av........
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PARTIE I
".

Trait~s et accerds internationaux enregistr~s

pendant. le mois de mars 1952

Nos 1647 a 1685

le No. 1647 ORGANISATION DES NATIONS UNI~S ET FRANCE :

) the
,ry 1952.

. ......_-

Echange de lettres constituant un accord relatif ala 'tenue de la
sixi~me session de 1lAssembl~e g~n~rale des Nations Unies a
Paris. Paris, 17 aodt 1951.

Entr~ en vigueur le 17 aodt 1951 par l'~change desdites lettres.

~change de lettres con~tituant un accord Hupp1~mentaire de l laccord
susmentionn~. Paris, l? janvier et 4 f~vrier 1952.

Entre en "rigueur le 4 f~vrier 1952 par 1 1~change desdites lettres •

Texte officie1 franQais.

Enregistr~s d10ffice le 1er mars 1952u

No. 1648 ETA'I'S-UNIS D1AMERIQUE ET CANADA :
~ to the
those

.id notes.

Echange de notes constituant un.accord modifiant l lannexe de 1 'Accord 1)
du 17 f~vrier 1945 entre lesGouvernements des deux pays relatif
aux transports a~riens. Ottawa, 10 et 12 avril 1947.

Entre en vigueur le 12 avril 1947 par l'echange desdites notes •

Texte officiel angl.ads ,

Enregistr~ par les Etats-Unis d1Am~rique le 5 mars 1952.

No. 1649 ETATS-UNIS D'AM:.ERIQUE ET CANADA:

le 1949.

ure,

Accord relatif aux transports a~riens (avec annexe). Sign~ a Ottawa,
le 4 juin 1949.

Entr~ en vigueur, desea signature, le 4 juin 1949, ccnrormsment
a 1 1article 15.

Texte officiel anglais.

Enregistre par les Etats-Unis dlAmerique le 5 mars 1952.

1) Class~ et inscrit au repertoire le 5 mars 1952 sous le No .Js09.
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No. 1650 UNITED NAT IONS AND GREECE:

Basic agreement concerning technical assistance. Signed at
New York, on 5 March 1952.

Came into force on 5 March 1952, upon signature, in accordance
with article VI(l).

Official texts: English and French.

Supplementary Agreement No. 1 to the above-mentioned Basic Agreement.
pigned at New York, on 5 March 1952.

Came into force on 5 ]Jiarch 1952, upon signature, in accordance
with article vu),

Official text: English.

Supplementary Agreement No. 2 to the above-mentioned Basic Agreerrent.
Signed at New York, on 5 March 1952.

Came into force on 5 ]Jarch 1952, upon signature, in accordance ~

with article 111(1).

Official text: English.

Registered ex officio on 5 March 1952.

Amendment No. 1 to the above-mentioned Supplementary Agreement
No. 1. Signed at New York, on 28 March 1952.

Came into force on 28 March 1952 by signature and, according
to its terms, became effective retroactively as of 5 March 1952.

Official text: English.

Registered ex officio on 28 March 1952.

No. 1651 BELGIUM AND FRANCE:

Loan Conventivn (with annexes). Signed at Paris on 7 September 1949.

Came into force on 1 February 1952 by the exchange of instruments
of ratification, in accordance with article 11. It is not
applicable to the territories of the Belgian Congo and
Ruanda.-Urundi.

Official text: French,

Registered by Belgium on 6 ~arch, 1952.
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Accord de base relatif a l'assistance technique. Sign~ a New-York,
le' 5 mars 1952.

Entr~ en vigueur le 5 mars 1952, date de la signature, confor­
m~ment a i: article VI (1).

Textes officiels anglais et franQais.

Accord compf.emenbafre No.l de l'Accord de base eusmentdonne , Sign~

cS. New York le 5 mars 1952.

Entr~ en yigueur le 5 mars 1952, date de la signature, confor­
m~ment aI' article V (1).

Texte officiel anglais.
. ~

Accord comp1~mentaire No .2.;·de 1 (:Accord de base susmentdonne , Sign~
a New-York le 5 mars 1952.

Entr~ en vigueur le 5 mars 1952, date de la signature, confor­
m~ment aI' article III (1).

Texte officiel anglais.

Enregistr~s d/office le 5 mars 1952.

AmencW'~.'~;!j No.1 de l'Accord compkemenbadz-e No.l susmentd.onne , Sign~

a New-Yerk le 28 mars 1952.

Entr~ en vigueur le .,28 mar.s 1952 par 'signature e, entr~ en
application confor.m~ment a ses dispositions, avec effet r~tro­

actif au 5 mars 1952.

Texte ~fficiel anglais.

Enregistre d'office le 28 mars 1952.

Ct'lnvention de pr@t (avec annexes). Sign~e a Paris, le 7 septembre 1949.

Entr~e en vigueur le ler f~vrier 1952 par l'echange des instru­
ments de ratificati~n, confor.m~ment a l'article 11. Elle n'est pas
applicable aux territoires du Congo beIge et du Ruanda-Urundi.

oer 1949.

3truments
..
IJ

No. 1651 BELGIQUE ET FRANCE :

Texte officiel franQais.

Enregistr~e ~ar la Belgique le 6 mars J.952 •

•':C:;A;:il:b1._-----------....-----------------
... 'orl,
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No. 1652 BELGIUM AND LUXEMBOUG:

Convention for the avoidance of double taxation in respect of
taxes on capital. Signed at Luxembourg, on 9 6ctober 1948.

Came into force provisionally upon signatnre on 9 October 1948
and definitively on '7 February 1952, by the exchange o.t' instru­
ments of ratification at Brussels, in accordance with a.rticle
9. It is not applicable to the territories of the Belgi.an Congo
and Ruanda-Urundi.

Official text: French.

Registered by Belgium on 6 March 1952.

No. 1653 BELGIUM AND NORWAY:

Exchange of letters constituting an agreement on the liquidation of
clearing operations. Brussels, 2l January 1952.

Came into force on 21 January 1952 by the exchange of the
said letters. It is not applicable to the territories of
the Belgian Congo and Ruanda-Urundi.

Official text:· French.

Registered by Belgium on 6 March 1952.

No. 1654 BELGIUM, LUXEIvillOURG J~D THE NErHERLANDS:

Convention (with protocol and declaration) standardizing exci.se
duties and. charges for the guarantee of articles of procious
metal. Signed at The Hague on 18 February 1950.

Came into force on 19 November 1951 by the exchange of
instruments of ratification at Brussels. However, in accordance
with article 22, the provisions of article 19 have effect
retroactively from 1 January 1948. The convention is not
applicable to the territories of the Belgian Congo and
Ruanda-Urundi •

Official texts: French end Dutch.

Registered by Belgium on 6 March 1952.



Convention en vue d'~viter la double imposition en matiere d'impots
sur .le capital. Signee a Luxembourg, le 9 octobre 1948.

Entree en vigueur provisoirement des sa signature le 9 octebre
1948 et definitivement le 7 fevrier 1952, par l'echange des
instruments de ratification a Bruxe.lles, conformement a
l'article 9~ Elle n'est pas applicable aux territoires du
Congo beIge et du Ruanda-Urundi.

:)f
948.

ar194S
instru­

rticle
an Congo

No. 1652 BJ1'LG1QUE ET LUXEMOOURG :
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at.Lon of

Texte officiel frangais.

Enregistree par la Belgique le 6 mars 1952.

" No. 1653 BELG1QUE ET NORVEGE :

~i.sc

~ious

~change de lettres constituant un accord sur la liquidation des
op~rations de clearing. Bruxelles, 21 janvier 1952.

Entre en vigueur le 21 janvier 1952 par l'echange desdites lettres.
11 n'est pas applicable aux territoires du Congo beIge et du
Ruanda-Urundi.

Texte officiel frangais.

Enregistre par la Belgique le 6 mars 1952.

No. 1654 BELG1QUE, LUXEMBOURG ET PAYS-BAS :

~cordance

~t

Jt

v

Convention (avec protocole et declaration) portant unification des
droits d'accise et de la retribution pour la garantie des
ouvrages en metaux preci3ux. Signee a La Haye, le 18 fevrier 1950.

Entree en vigueur le 19 novembre 1951 par l'~ch8nge des instru­
ments de ratification a Bruxelles. Toutefois, conformement a
l'article 22, les dispositions de l'article 19 f',)rtent leurs
effets retroactivement a partir du ler janvier 1948. Cette
cenvention n'est pas applicable aux territoires du Congo beIge et
du Ruanda-Urundi.

Textes .fficiels frangais et neerlandais.

Enregistree par la Belgique le 6 mars 1952.
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No. 1655 BELGIUM AND THE NETHERLANDS:

Convention for bhe avoidance of double taxation in respect of
taxes on capital. Signed at The Hague, on 25 September 1948.

Came into force provisionally upon signature on 25 Sept-ember­
1948 and definitively on 20 December 1951, by the exchange of
instruments of ratification at Brus se1s in accordance with
article 9. It is not applicable to the territories of the
Belgian Congo and Ruanda-Urundi.

Official texts: French and Dutch.

Registered by Belgium on 6 I~rch 1952.

No. 1656 BELGIUM AND THE NEl'HERLANDS:

Exchange of letters constituting an agreement on the provisional
increase of pilot charges on the Sche1dt. Brussels, 25
September, 9 and 14 November 1951.

Came into force on 1 January 1952 in accordance with the
provisions of the said letters. It is not applicable to the
territories of the Belgian Congo and Ruanda-Urundi.

Official text: Dutch.

Registered by Belgium on 6 March 1952.

. No. 1657 NErHERLANDS AND BRAZIL:

Agreement (with final protocol) concerning emigration and
colonization. Signed at Rio de Janeiro, on 15 December 1950.

Came into force on 24 January 1952 by the: exchange of instru­
ments of ratification at The Hague :in accordance with
article 57• .

Official texts: Dutch and Portuguese.

Registered by the Netherlands on 6 March 1952•

..
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Convention tendant a eviter las doubles impositions enmatiere
d'impots sur le capital. Signee a La Haye, le 25 septembre1948.

Entree en vigueur previsoirement des sa signature le 25 septembre
1948 et definitivement le 20 decembre 1951, par l'echange des
instruments de ratification a Bruxelles, oonfonnement a
l'article 9. Elle n'est pas applicable aux territC'ires du Congc
beIge et du Ruanda-Urundi.

Textes officials frangais et neerlandais.

Enregistree par la Belgique le 6 mars 1952.

No. 1656 BELG1QUE ET PAYS-BAS :

Echange de lettres constituant un accord au sujet de l'augmentation
provisoire des tarifs de pilotage sur l'Escaut. Bruxelles,
25 septembre, 9 et 14 novembre 1951.

Entre en vigueur le ler janvier 1952 conformement aux dispo­
sitions desditeslettres. 11 n'est pas applicable aux territoires
duCongo beIge et du Ruanda-Urundi.

Texte efficiel neerlandais.

~nregistre par la Belgique le 6 mars 1952.

No. 1657 PAYS-BAS ET BRES1L :

v

Accord (avec Protocole final) concernant l'~migrationet la
colonisatien. Sign~ a Rio de Janeiro, le 15 decembre 1950.

Entre en vigueur le ~3 janvier 1952 par l'echange des instru­
ments de ratification a La Haye, confonnement a l'article 57.

Textes officiels ne~rlandais et portugais.

Enregistre par les Pays-Bas le 6 mars 1952.
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No. 1658 UNITED KINGDOlil OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN IRELAND
AND LIBYA:

Tempor~ry Agreement regarding financial assistance to Libya to be
provided by the Government of the UnitQd Kingdom of Great Britain
and Northern Ireland. Signed at Tripoli, on 13 December 1951.

Came into force on 13 December 1951, upon signature, in
accordance with article 2.

Offic.ial t ex.ts : English and Arabic.

Registered by the United Kingdom of Great Britain and
Northern Ireland on 6 March 1952.

No. 1659 UNrrED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN ffiELAND
AND THE NEI'H.&RlANDS:

Exchange of notes constituting a reciprocal agreement for the
exchange through postal channels without prepayment of postage
of diplomatic bags containing non-confidential cOlTespondence.
The Hague, 30 November 1951.·

Came into force on 30 November 1951 by the exchange of the
said notes.

Official text: English.

Registered by the United Kingdom of Great Britain and
Northern Ireland on 6 March 1952.

No. 16(,0 UliITED KIUGIOL.i OF GRF..A~:·BRITAIN AND NORTHBRN IRELAND AND SPAIN:

Sterling payments agreement. Signed at Madrid, on 20 December 1951.

Deerill3d to have ~ome into force on 15 .December 1951 in
accordance with article IX.

Official texts: English and Spanish~

Registered by the United Kingdom of Great Britain and
Northern Ireland on 6 March 1952.

No. 1661 NETHERI.ANDS l..l'JD MEXICO:

Commercial convention (with exchange of notes). Signed at
Mexico City, on Z/ January 1950.

Came into force on 5 February 1952 by the exchange of instrllIlent s
of ratification at The Hague, in accordance with article VIII.
Official texts: Dutch, and Spanish.

Registered by the Net.herlands on 12 :Ma.rch 1952.
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ROXAUME-UNI DE GRANDE-BRETAGNE Er D'IRLANDE DU NORD .ti:T LIBYE:

•

Accord provisoire re1atif a la fourniture d'une assistance financiere
a 119. Libye par le Gouvernementdu Royaume-Uni de Grande-Bretagne
et d'Ir:)..ande du Nord. Sign~a Tripoli, le 13 d~cembre 1951•

Entr6 en vigueur le 13 d~cembre 1951, date d~ la sigl1ature,
ccnrormement, a l' article 2 •

Textlss officie1s anglais et arabe ,

Enregistr~ par le Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Ir1ande
du Nord le 6 mars 1952.

No. 1659 ROYA1JME-UNI DE GRANDE-BRETAGNE Er D'IRLANDE DU NORD Er PAYS:-BAS:

Echange de notes constituantun accord de r~ciprocit~ re1atif a
<1 '~change par Les voies posta1es, sans paiement de la taxa au
d~part, de valises dip10matiques contenant de la correspondance
non confidentie11e. La Haye, 30 novembre 1951.

Entr~ en vigueur le 30 novembre 1951 par l'echange. desdites notes.

Texte officie1 ang1ais.

Enregistr6 par le Royaume-Uni de'Grande-Br~tagne et d'Ir1ande
du Nord le 6 mars 1952.

No. 1660 ROYAUlI!.E-UNI DE GRANDE-BRJ£T,AGNE Er D'IRLANDE DU NORD Er ESPAGNE:

••

1.

Accord re1atif aux paiements en 1ivres sterling. Sign~ a Madrid, le
20 decembre 1951.

Conformement a. l'artic1e IX, l'accord est cense ~tre entre en
vigueur le 15 decembre 1951.

Textes ·officie1s anglais et espagno1.

Enregistre par le Royaume-Uni de'Grande-Bretagne et d'Ir1ande du
Nord le 6 mars 1952.

No. 1661 PAYS-BAS ET MmQUE :

Its

Conventionconunercia1e (avec echange de notes). Signee aMexico, le
27 janvier 1950.

Entr6e en vigueur le 5 fevrier 1952 par l'echange des instruments
de ratification A La Haye, conrormemerrt a l'artic1e VIII.

Textes officials n~er1andaiset espagno1.

Enregistr~e par 1es Pays-Bas le 12 mars 1952.
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No. 1662 BELGIUM, SUPREME COMMANDER FOR THE i~LLIED PCVVERS bND JAPAN:

i:;.gre€.:nent for transfer and assumption of rights and interest in
the account established by the Finnncial J~greement for trade
between the Belgian Monetary hrea and occupied Japan.
S.:Lgned at Tokyo, on 4 February 1952.

(:3JI1e into force on 11 February 1952 in accordance with the
terms thereof. It applies to the territories of the Be1giaIill
Congo and Ruanda-Urundi

Official text: English.

Registered by Belgium on 13 ~arch 1952.

No. 1663 BELGIlHvl i!.ND THE FEDERJ,L REPUBLIC OF GERM1~NY:

Agreement (with final protocol) relating to student employees.
Signed at Bonn, on 18 January 1952.

Cnmeinto force on 18 January 1952, the date of signature,
in accordance with article 15 •

Official texts: French and German,

Registered by Belgium on 18 March 1952.

No. 1664 UNITED STl\TES OF JilViliRIC1\. AND Pl,Nl1.Mil.:

Exchonge of notes constituting an af'eement ternrl..nating Point V
of the agreement of 18 May 1942 relating to certain nntters
affecting the general relations between the two Governments,
and robting to maintenance of the Boyd-Rooseve1t Highway
pending the entry into force of the Highway Convention signed
on 14 September'1950 between the two Goverrunents. Panama,
14 September 1950. .

C~O into force on 14 September 1950 by the exchange of the
said notes.

Official t oxts: English and Spanish.

Registered by the United states of i~erica on 20 March 1952.

1/ Filed and recorded 0)1 20 Mnr(}h 1952 under No. 422.
/ '

\J
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BELGlqUE, COIviIvlANDANT SUPREME DESl;l:;~'~·.\Nf~.[S ...LI.lEES ET JAPON:

Accord relatif a la cession et a 1 'acquisition des droits et
inter~ts portes au compte etabli par l'Accord financier
relatif aux echanges commerciaux entre la zone monetaire beIge
et le Japon occupe. Signe a Tokyo, le 4 fevrier 1952.

Entre en vigueur le 11 fevrier 1952, conrormement a ses
dispositions. L'Accord s'applique aux territoires du Congo
beIge et du Ruanda-Urundi.

Texte officiel anglais.

Enregistre par la Belgique le 13 mars 1952.

No. 1663 BELGIQUE ET REPUBLIQUE FEDERALE D'ALUlViAGNE :

Accord (avec protocolefinal) relatif aux stagiaires. Signe a Bonn,
le 18 janvier 1952.

Entre en vigueur le 18 janvier 1952, date de la signature,
conformement, aI' article 15.

Textes officiels fran~ais et allemand.

Enregistre par la Belgique le 18 mars 1952.

No. 1664 ETATS-UNIS D'AMERIQUE El' PANAMA:

Echange de notes constituant un accord re~atif a la d~nonciation du
Point V de l'Accord du 18 mai 1942 l)concernant certaines
questions touchantles relations generales entre les deux
Gouvernements et a l'entretien de la Route Boyd-RoC'lsevelt en
attendant l'entree en vigueur de la Convention routi~re entre
lea deux Gouvernements signee le 14 septembre 1950. Panama,
14 septembre 1950.

Entre en vigueur le 14 septembre 1950 par l' echange desdites
notes.

Textes officie1s anglais et espagno1.

Enregistre par 1es ~tats-Unis dTAmerique le 20 mars 1952.

1) Classe et inscrit au repertoire le 20 mars 1952 sous le No.422.

. .....",......
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Exchange of notes constituting an agreement amending and extending
the agr-eement, of 22 May 194~ relating to a. cooperative program
of health and sanitb.tion. ''.\s· .;Ici6JilL, .30 June 1948.

Came into force on 30 July 1945 and became operative retro­
actively on 1 June 1948, in accordance with the terms of the
said notes.

Official texts: English and Spanish.

Exchange of notes constituting an agreement amending and extending
the above-mentioned agreement, of 22 May 1942. Asunci6n,
29 July and 5 August 1949.

Came into force on 19 August 1949 and became operative retro­
actively onl July 1949, in accordance with the terms of the
sadd notes.

Official texts: English and Spanish.

Official texts: English and Spanish.

Registered by the United States of Araerica on 20 March 1952.

No. 166' UNITED STATES OF AMERICA AND VENEZUELA:

Exchange of notes constituting an agreement extending for two months,
beginning 1 l~pril 1946, subject to the terms of the modus­
vivendi of 13 October 1942 between the two Governments, the
agreement effected by notes exchanged on 27 September 1944
between the two Governments relating to development of rubber
production in Venezuela. Carnco.s, 29 Ivmrch 1946.

Oame drrbc force on 29 March 1946 by the exchange of the
said notes.

Officic'1.l texts: English .and Spl1nish.

Registered by tho United Stc.tes of lunerica on 20 March 1952.
/

/.

1/ Filed and recorded on 20 lv!O:rch 1952 under No. 423.
" . f

~;:;;;--;~'~~..--"';"'::,-"'-.:';,. ~ .._- - ,".
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Echange de notes constituant un accord modifiant et prorogeant
l'Accord du 22 mai 1942 1) re1atif a un programme de cooperation
en mati~re sanitaire et d'hygiene. Assomption, 30 juin 1948.

Entre en vigueur le 30 jui11et 1948 et entre en application avec
effet retroactif au 1erjuin 1948, conformement aux dispositions
desdites notes.

Textes officie1s angl.ad.s et espagno1.

Echange de notes constituant un accord modifiant et prorogeant
l'Accord susmentionne du 22 mai 1942. Assomption, 29 juillet et
5 aodt 1949.

Entr~ en vi.gueuz- le 19 aodt1949 et entre en application avec
effet retroactif au 1er jui11et 1949, conformement aux dispo­
sitions desdites notes.

Textes officie1s anglais et espagno1.

Echange de notes constituant un accord modifiant et prorogeant l'Accord
susmentionne du 22 mai 1942. Assomption, 18 septembre et
11 novembre 1950.

Entre en vigueur le 21 novembrel950 et entre en application
avec effet retroactif au 1er jui11et 1950, oonformement aux
dispositions desdites notes.

Textes officials anglais et espagno1.

Enregistres par 1es .l£tats-U~is d'Amerique 1(3 20 mars 1952.

No. 1666 ETATS-UNIS DrAMERIQUE ET V,ri;NEZUELA :

ionths,

)or

~.

u

Echange de notes constituant un accord prorogeant pour une periode
de deux mois a partir du 1er avri1 1946, sous reserve des dispo­
sitions du modus vivendi intervenu le 13 octobre 1942 entre 11o'3s
deux Gouvernements, l'Accord conc1u par l'echange de notes du
27 septembre 1944 entre 1es deux Gouvernements re1atif au
developpement de la production du caoutchouc au Venezuela. Caracas,
29 mars 1946.

Entre ~n vigueur le 29 mars 1946 par l'echange desdites notes.

Textes officie1s anglc:i.s et espagno1.

Enregistre par le. Etats-Unis d'Amerique le 20 mars 1952.

1) C1assG et inscrit au rGpertoire 18 20 mars 1952 sous 110'3 No.423.

., . .,-~--_.
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No. 1667 UNITED STATES OF AMERICA AND HONDURAS:

Agreement for a. cooperative program of agriculture. Signed at
Tegucigalpa, on 30 January 1951.

Came into force on ' ) January 1951, as from the date of
signature, in accordance with article XVIII.

Official texts: English and Spanish.

Registered by the United states of America on 20 March 1952.

No. 1668 WORLD HEALTH ORGANIZATION AND GUAT.afALA:

Agreement regarding the veneral disease investigation laboratory
and training centre. Signed at Guatell16la., on 21 December
1951 and at Washington, on 29 December 1951.

Came into force on 1 January 1952 in accordance with
paragraph 2 of Part IV.

Official texts: English and Sp:l.nish.

Registered by the World Health Organization on 24 :March 1952.

No. 1669 \\URLD HEALTH ORGANIZATION AND INDIA:

' .....,..._~<.

Agreement for the provision of the services ot a. professor of
pharmacology for the Calcutta School of Tro,r" '. Medicine
together with teaching equipnent for three; I under the
technical assistance, programme. Signed at r.Jew Delhi, on
20 and 26 Dec_er 1951.

Came into force on 26 December 1951 by signature.

Official text: English.

Registerod by the World Hea~th Organization on 24 W~rch 1952.
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L952.

Accord relatif a un programme de coop~ration agricole. Signe a
Tegucigalpa, le 30 janvier 1951.

Entre en vig~eur, des sa signature, le 30 janvier1951, confor­
mement a l'article XVIII.

Textes officiels anglais et eepagno'L,

Enregistre par Les Etats-Unis d 'Junerique le 20 mars 1952.

No. 1668 ORGANISATION MONDIALE DE LA SANTE ET GUATEMALA :
iory
~r

1952.

Accord relatif au laboratoire de recherches et au centre de formation
de v~n~r~ologie. Signe a Guatemala, le 21 decembre 1951 et a
Washington, le 29 d~cembre 1951.

Entr~ en vigueur le ler janvier 1952, conrormement au paragraphe
2 de la Partie IV.

Textes officiels anglais f:jt espagnol.

Enregistr~ par l'Organisation mondiale de la santa le
24 mars 1952.

No. 1669 ORGANISATION MONDIALE DE LA SANTE ET INDE :

1952.

Accord relatif a la fourniture, pour une periode de trois ana, des
services d'un professeur de pharmacologia pour l'Ecole de medecine
tropicale de Calcutta ainsi que du material d'enseignement
n~cessaire, dans le cadre du programme d'assistance technique.
Sign~ a New-Delhi, les 20 et 26 decembre 1951.

Entre en vigueur, par signature, l~ 26 decembre 1951.

Texte officiel anglais.

Enregistr~ par l'Organisation mondiale de la sant~ le
24 mars 1952.

... .....,.,
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No. 'J1J70 WORLD HFALTH ORGANIZATION AND MEXICO:

Agreenent for technical assistance in conducting a course for
nursing instructors. Signed at Mexico, on 7 December 1951
and at Washington, on 17 December 1951.

Came into force on 17 December 1951 by signature.

Official texts: English and Spanish.

Registered by the \vor1d Health Organization on 24 March 19>2.

No. 1671 CZlOOHOSLOVAKIA, FRAlCE, MONACO, SWEDEN, UNITED SI'ATES
OF AMERICA, etc.: .

Final Act of the United Nations Conference on Road and Motor
Transport. Signed at Geneva, on 19 September 1949; and

Conventidn on road traffic (with armexes and Protocol concerning
countries or territories at present occupied). Done at
Gene-va, on 19 September 1949.

In accordance with article 29 the Convention came into force
on 26 :March 1952, the thirtieth day after the date of deposit
with the Secretary-General of the United Naticons of the fifth
instrument . r. ratification or accession. The following states
deposited instruments of ratification or accession (a) on the
dates indicated:

Czechoslovakia
France
Monaco (a)

.3 November 1950
15 September 1950

.3 August 1951

Sweden 25 February 1952
United States
of America .30 August 1950 •

. " ........

Official texts: English and French.

Registered ~ officio on 26 March 1952•



Accord relatif a. une assistance technique en vue d'organiser un
cours pour la formation ·de moniteurs de soins infirmiers. Sign~

a Mexico, le 7 decembre 1951 eta Washington, le 17 ddcembr-e 1951.

r
951

No. 1670
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ORGANISATION hONDIALE DE LA SANTE .J!J"'T MiXLlUE· :

Entre .en vigueur, par signature, le 17 decembre 1951.

Textes officiels anglais et espagnol.

Enregistre par l'Organisation mondiale de la sante le
24 mars 1952.

No. 1671 TCHECOSLOV,AQUIE, FRANCE, MONACO, SUEDE, ETATS-UNIS D'AIvlJi:RIQUE,
etc ••• :

:ling
Acte final de la Conference des Nations Unies sur les transports

routiers et les transports automobiles. Signe a Gen~ve, le
·19 septembre 1949; et

Convention sur la circulation routi~re (avec annexes et Protocole
concernant les pays ou territoires actuellement occupes).
Gen~ve, le 19 septembre 1949.

Conformement a l'article 29, la Convention est entree en vigueur
le 26 mars 1952, le trenti~me jour apres la date du dep5t aupr~s

du Secretaire general des Nations Unies du cinquiene instrument
de ratification 011 d'adhesion. Les .l£tats suivants ont depos~

leurs instruments de ratification ou d'adhesion Ca) aux dates
indiquees ci-dessous:

rorce
)posit
fifth
states
m the

~ua.ry 1952

Lst 1950.
Tchecoslovaquie' 3 novembre 1950
France 15 septembre 1950
Monaco (a) 3 aoat 1951

Su~de

J£tats-Unis
d'Amerique

25 fevrier 1952

30 aoat 1950

Textes officiels ang1ais et frangais.

Enregistres d'office le 26 mars 1952.
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No. 1672 UNITED STATES OF AMERICA AND BELGIUM (ON BEHALF OF THE
BELGO-LUXEMBOURG OOONOlvJ.!C UNION):

Agreement (With exchange of letters) supplementary to the General
Agreement on Tariffs and Trade. Signed at Geneva, on
30 October 1947.

Came mto force on 30 October 1947 by signature•

.Official texts of the agreement: Engl::(sh and French.

Official text of the exchange of l~tters: English.

Registered by the United States of America on 26 March 1952.

No. 1673 UNITED srATES OF AMERICA AND BRAZIL:

Exchange of notes constituting an agreement rendering inoperative
the reciprocal trade agreement of 2 February 1935 between
the Governments of those two countries, as supplemented by
an agreement of 17 April 1935, with the exception of Article
XIV thereof, for such time as the United States of America
and Brazil are both contracting parties to the General
Agreement on Tariffs and Trade as defined in Article XXXII
thereof. Rio de Janeiro, 30 June 1948.

Came into force on 30 June 1948 by the exchange of the
said notes,

Officia.l texts: English and Portuguese.

Registered by the United States of America on 26 March 1952.

No. 1674 UNITED srATES OF AMERICA, FRANCE, UNITED KINGDOM OF GREAT
BRITAIN AND NORTHERN TI-lELAND AND SWEDEN:

Exchange of notes constituting an agreement relating to the
liquidation of Germanpl'operty in Sweden. washington,
18 July 1946.

Came into forcoon 28 March 1947 upon approval by the Swedish
Govermoont commWlicated bya note of that date from the
Swedish Ivdnister of Foreign Affairs to the American Aidnistor
at stockholm.

Official texts: English and French.

Registered by the United States of America on 26 IJIarch 1952.
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ETATS-UNIS D' JUfJERIQUE ETBELGIQUE (AU NOM DE L rUNION. ECONOIvlIQUE
BELGO-LUXElViBOURGEDISE) :

Accord (avec ~change de lettres) completant l'Accord g~n~ral sur les
tarifs douaniers et le commer-ce , Signe a GeIleVe, le 30 octobre
1947.

Entr~ en vigueur, par signature, Le 30 octobre 1947.

Textes officiels de l'accord : anglais et frangais.

Texte officiel de l'echange de lettres : anglais.

Enregistre par les Etats-Unis d'Amerique le 26 mars 1952.

No. 1673 ETATS-UNIS D'AMERIQUE ET BRESIL :

Echange de notes constituant un accord mettant fin, sauf en ce qui
concerne 1'article XIV, a l'application de l'accord relatif
aux ~changes commerciaux. conclu le 2 f~vrier 1935 entre les
Gouvernements des deux. pays , sous sa forme completee par L' Acccrd
du 17avril 1935, aussi longtemps que les ~tats-Unis d'Am~rique

et le Bresil seront l'un et l'autre parties contractantes a
l'Accord general sur les tarifs douaniers et le commerce au sens
de l'article XXXII de l'Accord general. Rio-de-Janeiro,
30 juin 1948.

Entre en vigueur le 30 juin 1948 par l'Jchange desdites notes.

Textes officiels anglais et portugais.

Ercegistre par Les J£tats-Unis d' Am~rique le 26 mars 1952.

No. 1674 ETATS-UNIS D' .AM~IQUE, FRANCE, ROYAUME-UNI DE GRANDE-BRi£TAGNE ET
D'IRL.ANDE DU NORD iT SUEDE :

Echange de notes 'constituant un accord relatif a la liquidation dAS
biens allemands situes en Suede. Washington, 18 juillet 1946.

Entre en vigueur le 28 mars 1947, date de la note par laquelle
le ~!iinistre des affaires etrangeres de Suede a communfqad au
Ministre des Etats-Unis a stockholm l'approbation du Gouvernement
suddod.e ,

Textes officiels anglais et frangais.

Enregistre pal' les Etats-Unis d'JUnerique le 26 mars 1952.

, "<Jf ...........
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No. 1675 UNITED grATES OF AhlJERICA AND FRANCE:

Exchange of notes constituting an understanding relating to the
allocation of proceeds of German assets to be received from
the liquidation of German property in Sweden. ~shington,

18 July 1946~ .

Came into force on 18 July 1946 by the exchange of the
said notes.

Official texts: English and French.

Registered by the United ;Jtates of America on 26 hJiarch 1952.

No. 1676 UNITED grATES OF AMERICA AND FRANCE:

~greement, (with exchange of letters) supplementary to the
General Agreement on Tariffs and Trade. Signed at

·Geneva, on .30 October 1947.

Came into force on .30 October 1947 by signature.

Official texts : English and French.'

Registered by the United States of iuncrica on 26 March 1952.

No. 1677 UNrI'ED STATES OF AMERICA AND P.i"fUl.GU~Y:

~greorc.ont (with schedules and exchanges of not ea) relating
to reciproca.l trD.de. Signed at i..suncion, on 12 Septembex­
1946.

In accordance with articlo XVII t.heugroenent, came into force
on 9 i,pril 1947, the thirtieth day after the proclamation
thereof on 10 1lilo.rch 1947 by the President of the United
States of i.merica., the publication thereof in the Gacetu.
O£icial of thu Republic of Para.guay having taken place on
26 February 1947. .

Official texts: English and Spanish.

Registerod by the Unit od statos of America on 2f:> Mo.rch 1952.

I

/
;,
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ETATS-UNIS Df AMERIQUEET FRANCE :

1

Echange de notes constituant un accord relatif a la repartition du
produit des avoirs allemands a recevoir de lal~quidation des
biens allernands situes en Su~de. Washington, 18 juillet 1946.

Entre en vigueur le 18 juillet 1946 par lfechange desdites notes.

Textes officiels anglais et fran~ais.

Enregistre par les Etats-Unis d'Amerique l~ 26 mars 1952.

)
~.

No. 1676 ETATS-UNIS D'AMERIQUE ET FRANCE:

Accord (avec echangede lettres) completant l'Accord general sur les
tarifs douaniers et le commerce. Signe a Gen~ve, le 30 octobre
1947.

Entre en vigueur, par signature, le 30 octobre 1947.

~.
No. 1677

Textes officiels anglais.et fran~ais.

Enregistre. par les Etats-Unis d'Amerique le 26 mars 1952.

ETATS-UNIS DI AMERIQUE ET PARI'.GUAY :

'CO

~.

Accord (avec listeset echa.nges de notes) relatif aux achanges
commerciaWt. Signe a Assomption, le 12 septem.bre 1946.

Conformement a lfartic1e XVII, l'Accord est entre en vigueur le
9 avril 1947, le trenti~me jour apr~s sa promulgation par le
President des Etats-Unis d' Amerique, le 10 mars 1947, la
publication de l'Accord dans la Gaceta Oficial de la Republique
du Paraguay ayant eu lieu le 26 fevrier 1947.

Textes officiels anglais et espagnol.

Enregistre par 1es Etats-Unisd'Amerique le 26 mars 1952.

.~, -.....-...,~.,
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No. 1678 UNlTED srl~TES OF AiVJERICA AND PORTUGAL:

EXcha.nge of notes (with· enclosure) constituting an agreement
relating to the supplying of Portuguese colonial sisal to
the Government of the United States of .America. Lisbon,
17 Mgty 1946. .

Came into force on 17 May 1946 by the exchange of the
said notes and, according to its terms, became oporntdve
on 1 June 1946.

Official texts: English and Portuguese.

Registered ~y the United states of America on 26 March 1952.

No. 1679 UNITED STATES OF .l·~1ERIC.li. AND THE UNITED KINGDOM OF GREJ~T

BRITl.INAND NOHTHERN IR"Ii;!,AND:·

Financial ii.greement (with related notes of 15 December 1945, 11 and
30 January 1946 and 15 July 1946). Signed at Washington, on
6 December 1945.

In accordance with paragraph 1 the Jlogreement came into force
on 15 July 1946 by notification given by the Government of I

the United Stc.tes of .i~nerica to the Government of the Unitod
Kingdom that the Congress of the United States of l.uncricl!.
had made c.vailc.b1e the funds necessary to ext ond to the
Goverrunent of the Unit od Kingdom the lino of credit in
aceordanco with the provision of the snidagreemont.

Officia.l text: English.

liegistered by the United states of Amer,ioa on 26 !Viarch 1952.

No. 1680 UNIT.lID srJa.TES OF AlvLERICA AND THE UNITED KINGDOlv~ OF GREAT
BRITAIN AND NORTIDI:HN IHELAND:

Agreement (with exchange of letters) sUpp1ell'l3ntary to the General
Agreement on Tariffs and Trade. Signed at Geneva, on
30 October 1947.

,
Came into force on 30 October 1947 by signature.

Official text: English.

Registered by the United states of America on 26 March 1952.
u
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Echange de notes (avec pi~ce jointe) constituant un accord re1atif
a la fourniture au Gouvernement des Etats-Unis d'Am~rique de
sisal provenant des colonies portugaises. Lisbonne, 17 mai 1946.

Entrt1 en vigueur le 17 mai. 1946 r..ar l'~change desdites notes et
entr~ en application, conformemerrt a leurs dispositions, le
ler juin 194'.

Textes officials ang1ais et portugais.

Enregistr~ par les Etats-Unis d'Am~rique le 26 mars 1952.

No. 1679 ETATS-UNIS n'AMERIQUE ET ROYAUME-UNI DE GRANDE-BR.t!,'TAGNE ET
Df IRLANDE W NORD :

1 and
on

rea
f I

tcd

52.

Accord financier (avec notes y relatives dat~es des 15 ddcembre
1945, 11 et 30 janvier 1946 et 15 juillet 1946). Signt1 a
Washington, le 6 d~cembre 1945.

Entrt1 an vigueur le 15 juillet 1946, date a laquelle le Gouver­
nemerrt des Etats-Unis d fAmt1rique a notifi~ au Gouvernement du

~Royaume-Uni que le Congr~s des ~tats-Unis d fAm~rique avait
rendu. disponibles les fonds n~cessaires pour etendre au
Gouvernement du Royaume-Uni la categorie de cr~dits prdvue par
1es dispositions dudit Accord, conf'ormement au paragraphe 1.

Texte officiel angl.ad,s ,

Enregistrt1 par les Etats-Unis d'l~~rique le 26 mars 1952.

..

No. 1680 ETATS-UNIS D' AMERIQUE ET ROYAlJ!!IE-UNI DE GRANDE-BRJ£TAGNE Er
Df IRLANDE DU NORD : .

ral

52.

Accord (avec ~changes de 1ettres) complt1tant l'Accord g~n~ral sur
les tarifs douaniers et le commerce. Signa a Geneve, le
30 octobre 1947.

Entrt1 en vigueur, par signature , le 30 octobre 1947.

Texte officiel ang1ais.

Enregistr~ par les Etats-Unis d'Am~rique le 26 mars 1'52.
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No. 1681 UNITED STATES OF AMERICA, UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN
AND NORTHERN IRELAND ANn BRAZIL:

Exchange of notes constituting an agreement modifying the
agreement of 21 December 1943, as modified and extended,
relating to the purchase of th~ axportable surpluses of rice
produced in Brazil. Rio de Janeiro, 2Q December 1946.

Came into force on 23 December 1946 by the exchange of
the said notes. It tenninated on ,3.0 April 1947 upon the
expiration on that date of the above-mentioned agreement
of 21 December 1943.

Official texts: English and Portuguese.

Registered by the United States of America on 26 March 1952.

No. 1682 UNITED NATIONS INI'ERNATION.AL CHILDREN'S EMERGENCY FUND
i,RD IRJ~Q:

Agreement concerning the activit~esof the UNICEF, in Iraq.
Signed at Baghdad and at Paris, on 10 December 1951.

Came into force on 10 December 1951, as from the date of
. signature, in accordance with article IX. •.

Offic ia+ text s : English and l~abic. '

Registered ex officio on 2S March 1952•.-

WORLD H&~LTH ORGl.NIZJ..TION J~ND CHINh:

" ...~...~-".'

Agreement for the operation of a malaria and insect control
project, Signed at .Taipoh., on 23 October 1951 and a.t. .

Manila, on 25 October 1951.

Came into force on 1 January 1952 in accordance with
Part IV(2.).

Official text: English.

Registered by tho'World Health'Organizatio~on 31 March 1952.

/

"/

t ,

v
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ETATS-UNIS D'AMERIQUE, ROYAUME-UNI DE GRANDE-BRETAGNE ET
D'IRLANDE DU NORD,:T BRESIL :

:0

I'.

Echange de notes constituant un accord modifiant l'Accorddu
21 d~cembre1943, sous sa forme modifi~e et prorog~e, re1atif
a l'achat des excederrt s exportab1es du riz produit au Br~si1.

Rio-de-Janeiro, 23 d~cembre 1946.

Entr~ en vigueur1e 23 d~cembre 1946 par l'~change desdites
notes. A pris fin le 30 avri1 1947, date a laque11e l'Accord
susmentionn~ du 21 d~cembre 1943 est venu a expiration.

Textes officie1s anglais et portugais.

Enregistr~ par 1es Etats-Unis d'Arn~rique le 26 mars 1952.

No. 1682 FUNDS INTERNATIONAL DES NATIONS UNIES POUR LE SEOOURS A L'ENFnNCE
ET IRAK :

Accord concernant les activit~s du FISE en Irak. Sign~ a Bagdad et a
Paris, le 10 d~cembre 1951.

Entr~ en vigueur, des sa·signature, le 10 d~cembre 1951, confor­
m~ment a l'artic1e IX.

Textes officie1s ang1ais etarabe.

Enregistr~ d'office le 28 mars 1952.

No. 1683 ORGANISATION MONDIALEDE LA SANTE El' CHINE :

I••

Accord relatif a la mise en oeuvre d'un programme de 1utte contre le
paludisme et 1es inseetes. Sign~ a Taipeh, le 23 octobre 1951
et a Mani11e, le 25 octobre 1951.

Entr~ en vigueur le 1er janvier 1952, conformement a la Partie
IV (2).

Texte officie1 anglais.

Enregistr~ par l'Organisation mondiale de la sant~ le 31 mars 1952•



No. 1684 WORLD HEi.LTH ORG~ioNIZi.TION i~D P.iJ(IST~:

Basic J"greemont for the provision of technical assistance (wit h
exchange of letters). Signed at Karachi, on 28 September
1951 and at l~exa.ndria, on 7 October 1951.

Cahle into force on 16 November 1951 by the approval of tho
amended text of the agreement by the Government of Pllkistan.

Official text: English.

l~ex No. 2 to the above-mentioned Basic l~greement. Signed at
Karachi, on 21 February 1952 and at ':io1oxandri.c.1., on
25 February 1952.

Came into force on 25 February 1952, as from the dnte of
signature, in accordance with article IV(3).

Official t oxt : English.

~ex No. 3 to the above-mentioned Basic Agreement. Signed at
Kare.chi, on 21 February 1952 and at Jdexandria. on
25 Februnry 1952.

Came into force on 25 February 1952, as from the date of
signature, in accordance with article IV(3).

Official text: English.

Registered by the World Health Organization on 31 lviarch 1952.

No. 1685 WORLD HE"ioLTH ORG~~IZiioTION J~ND SYRL~:

Basic i.l.greement (with annexes 2 and 3) for the provision of
technical assistance. Signed at Damascus, on 31 MAy 1951
and at Geneva, on 6 June 1951.

Came into force on 6 June 1951 by signature.

Official text: English.

unnox No. 1 to the above-mentioned Basic J~greement constituting
0. supp~ementa1 agreement between the World Health Organi-
zation, the United No.tions Interna.tiona1 Ohi1dren's EJJJergency
Fund and the Government of 'Syria relating to a plan of operations
for c. maternal and child health project. Signed e.t Damascus,
on 31 lvJAy 1951, Cl-t Geneva, on 6 Junu 1951, and at ~.loxo.ndria,

on 5 July 1951.

Came into force on 5 July 1951 by signature.,

....~.-,..I~.".

Officia.1 text: English.

Registered by the World Hon1th Orgnniz~tion on 31 March 1952•
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ORGANISATION MONDI~iLE DE LA SANTE El' PAKISTAN :
h

In.

Accord de base re1atif a J.a:fourniture d'une assistance technique
(avec ~change de 1ettres). Sign~ a Karachi, le 28 septembre 1951
et a Alexandrie, le 7 octobre 1951.

Entr~ en vigueur le 16 novembre 1951 a la suite de l'approbation
du texte modifi~ de l'accord par le Gouvernement du Pakistan.

Texte officiel anglais.

Annexe No.2 de l'Accord de base susmentionn~. Sign~ a Karaehi, le
21 f~vrier 1952 et a A1exandrie, le 25 f~vrier 1952.

Entr~ en vigueur, des sa signature, le 25 fevrier 1952, confor­
m~ment a l'artic1e IV (3).

Texte officiel anglad,s ,

Annexe No.3 de l'Accord de base susmentionn~. Sign~e a Karachi, le
21 f~vrier 1952 et a A1exandrie, le 25 fevrier 1952.

Entr~ en vigueur, des sa signature, le 25 f~vrier 1952, confor­
m~ment a l'artic1e IV (3).

Texte officiel ang1ais.

Enregistr~s par 1 'Organisation mondiale de la sante le 31 mars 1952.

No. 1685 ORGANISATION MONDIALE DE LA SANTE .sLT SYRIE :

Accord de base (avee annexes 2 et 3) re1atif a la fourniture
.d'une assistance technique. Sign~ a Damas, le 31 mai 1951 et a
Geneve, le 6 juin 1951.

Entr~ en vigueur, par signature, le 6 juin 1951.

Texte officiel anglaise

•

,.

ncy
rations
~S,

Ia,

v

Annexe No~l de l'Accord de base susmentionne constituant un accord
comp1ementaire entre l'Organisation mondiale de la sant~, le
Fonds international des Nations Unies pour le secours al'enfance
e1v le Gouvernement de la Syrie, relatif a la mise en ceuvre d ' un
programme d'hygiene maternel1e et infantile. Sign~e a Damas, le
31 mai 1951, a Geneve le 6 juin 1951, et a A1exandrie, le
5 jui11et 1951.

l£ntr~e en vigueur, par signature, le 5 jui11et 1951.

Tex.te official ang1ais.

Snregistres par l'Organisation mondiale d~ la sant~ le 31 mars 1952.

52.

. .. "~.
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PART 11

Treaties and international agreements

filed and recorded during the month of

March 1952

Nos. 409 to 434

No. 409 UNITED BrATES OF AMERICA AND CANADA:

Exchange of notes constituting an agreement relating to air
transp:>rt services. Washington, 17 February 1945.

Came into force on 17 February 1945 by the exchange of
the said notes, and, according to its terms, became operative
on 19 February 1945.

Official text ~ English.

FUed and rcorded at the request ot the United states
of Amercia. on 5 lIdarch 1952.

No. 410 UNn'ED STATES OF AMERICA AND EL SALVJJlOR:

Exchange of notes (with manorandum ot understanding) constituting
an agreement relating to the establishment and operation
ot an agricultural experiment station, in El Sa1va.dor.
\iashingt,on, 24 November and 2 December 1942.

Came into force on 2 December 1942 by the exchange ot the
said notes, and, according to it$ terms, became operative
retroactive~ on 21 October 1942.

Official texts: English and Spanish.

Filed and rocorded at the requost of the United Sta.tes
of Jwerica. on 5 March 1952.
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PARTIE II

Trait~s et accords internationaux class~s et

inscrits au r~pertoire pendant le mois de mars 1952

Nos. 409 A 434

No. 409 ETATS-UNIS D'AMERIQUE ET CANADA:

ive

Echange de notes constituant un accord relatif aux transports a~riens.

Washington, 17 f~vrier 1945.

Entr~ en vigueur le 17 f~vrier 1945 par 1'~change desdites notes
et entr~ en application, conform~ment A 1eurs dispositions, le
19 f~vrier 1945.

Texte officiel a~glais.

Class~ et inscrit au r~pertoire a la demande des &tats-Unis
d'Am~rique 1e5 mars 1952.

No. 410 EI'ATS-UNIS D' AlvlERIC~UE Er SALVADOR :

v

Echange de notes' (avec m~morandum d'accord) constituant un accord
relatif A la cr4ationet au fonctionnement d'une station
agricole e.xp~rimentale au Salvador. v~ashington, 24 novembre et
2 d~cembre 1912.

Entr~ en vigueur 10 2 d~cembre 1942 parl'~change desdites notes
et entr~ en application, confo11Jl~ment A 1eurs dispositions, avec
erfet r~troactif au 21 octobre 1942.

Textes officiels anglais et espagnol.

Class~ et inscrit au r~pertoire a.la demande des ~tats-Unis
d'Am~rique le 5 mars 1952.
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No. 411 UNITED STATES OF AMERICA AND ICELAND:

Exchange of notes constituting an agreement relating to air
transport services. Reykjavik, 27 January 1945.

Came into force on, Zl January 1945 by the exchange of the
said notes and, according to its terms, became operative
on 1 February 1945.

Official text: English.

Filed and recorded at the request of bhe, United states of
America. on 5 March 1952.

No. 412 UNITED STATES OF AMERICA AND IRELAND:

Exchange of notes constituting andagreement relating to air
transport services. Washington, 3 February 1945.

Came into force on 3 February 1945 by the exchange of the
Aa.id notes, and, according to its terms, became pperative
on 15 February 1945.

Official text: English.

Filed and recorded at the request of the United states of
America on 5 March 1952.

No. 413 UNITED srATES OF AlVlERICA AND NORWAY:

Exchange of notes constituting an agreement relating to air
transport services. Washington, 6 October 1945.

Came into force on 6 Oct ober 1945 by the exchange of the
said notes, and , accc rddng to its terms, became operative
on 15 October 1945.

Official text: English.

Filed and recorded at the request of the United states of
AmeJic~ on 5 March 1952.
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Echange de notes constituant un accord relatif aux transports aeriens.
Reykjavik, 27 janvier 1945.

Entre en vigueur le 27 janvier 1945 par l'echange desdites
notes et entre en application, conrormement a leurs dispositions,
le ler fcvrier 1945.

Texte officiel anglais.

Classe et inscrit au repertoire a la demande des Etats-Unis
d'Amer~que le 5 mars 1952.

No. 412 ETF::-'S-UNIS D' AMERIQUE ET IRLANDE:

Echange de notes constituant un accord relatif aux transports aeriens.
Washington, 3 fevrier 1945.

Entre en vigueur le J fevrier 1945 par l'echange desdites notes
et entre en application, conformement a 1eurs .dispositions, le
le fevrier 1945. ,

'I'ext.e officie1 engl.ad.s,

C12sse et inscrit au repertoire a la demande des Etats-Unis
d'Amerique le 5 mars 1952.

No. 413 ETATS-UNIS D'lOO£RIQUE ET NORVEGE:

Echange de notes constituant un accord re1atifaux transports aeriens.
Washington, 6 octobre 1945.

Entre en vigueur le 6 octobre 1945 par l'echange desdites notes
et entre en app1icc.i.tion, conformdment, a leurs dispositions
le 15 octobre 1945.

Texte officie1 ang1ais.

Classe et inscrtt au repertoire a la demnnde des Etnts-Unis
d'Amerique le 5 mars 1952.
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No. 414 UNITED BrATES OF AlIIiERICA, UNION OF SOVIEr SOOIALIST
REPUBLICS AND UNITED KINGDOM OF GREia.T BRIT1U:N A·JJD NORI'HEJ.1N
IRELAND AND BULGiJUA:

Agreement (witn Protocol and related notes) concerning an armistice
with Bulgaria. Signed at 1vl0SCOW, on 28 October 1944.

Came into force on 28 October 1944, upon signature, in
accordance with paragraph 19.

Official texts of the i,greement: English, Russian and
Bulgarian (English and Russian texts are authentic).

Official texts of the Protocol: English and Russian.

Official texts of the notes: English.

Filed and recorded a.t the request of the United StD.tes of
~merica on 5 March 1952.

No. 415 UNITED rLTIONS i~ND WORLDMEI'EOROLOGICj~ ORGla.NI&l.TION:

i~greement •. ii.pproved by the Congress of the World Meteorological
Organization on 10 il.pril 1951 and by the Genera.L ~a.ssembly

of the United Nations on 20 December 1951; and

Protocol concerning the entry into force of the above-mentioned
agreement. Signed on 19 February 1952.

The l~greement came into force on 20 December 1951 in
accordance with article XVIll. .

Official texts: English and French.

Filed and recorded by the Secretariat on 11 March 1952.

No. 416 UNITED STAa.TES OFAMERICJt. l..ND COLOMBI1.. :

Exchange of notes constituting an agreement relating to the
production of strategic llJD,:terials in Colomb:iD.. Bogota,
29 March 1943.

Came into force on 29 March 1943 by the exchange of the
said notes.

Officinl texts: English and SJXl.nish.

Filed and recorded~t the request of the United states of
i.merica on 20 lVlnrch 1952.
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ETATS-UNIS D'AlViERIQUE, UNION DES REPUBLIQUES SOCIALISTES SOVIETIQUES"
ROYAUME-UNI DE GRANDE-BR.t£TAGNE El' D'IRLANDE DU NORD ET BULGARIE:

Aocord Cavec Protoco1e et notes y relatives) concernant un
armisticeavec la Bulgarie. Sign~ a Moscou, le 28 ectobre 1944.

Entr~ en vigueur" par signature, le 28 octobre 1944, confor­
. m~ment au paragraphe 19.

Textes ufficiels de l'Accord : anglais, russe et bulgare
(les t~xtes anglais et russe faisant foi).

Textes officiels du Protocole : anglais et russe.

Texte officiel des notes : anglais.

Class~ et inscrit au r~pertoire a la demande des Etats-Unis
d'Am~rique~ le 5 mars 1952.

No. 415 ORGANISATION DES NATIONS UNI.i£S ET ORGANISA.TION METEOROLOGIQUE
MONDIALE :

Accord approuv~ par le Congres de l'Organisation m~t~orologique

mondiale le 10 avril 1951 et par l'Assembl~e g~ndrale des Nations
Unies le 20 ddcembre 1951; et

Protocole concernant 1 'entr~e en vigueur de l' accord mentdonnd ci­
dessus. Sign~ le 19 f~vrier 1952.

L'Accord est entr~ en vigueur le 20 d~cembre 1951, conformement
a l'article XVIII.

Textes officiels anglais et fran~ais.

C1ass~s et inscrits au repertoire par le Secretariat le 11 mars
1952.

No. 416 ETATS-UNIS D'JUVJERIQUE ET COLOMBIE :

Echange de notes constituant un accord relatif aux productions d'inter~t

strategique en Colombie. Bogota, 29 mars 1943.

Entr~ en vigueur le 29 mars 1943 par l'~change desdites notes.

Textes officials anglais et espagnol.

Classe et inscrit au r~pertoire a la demande des Etats-Unis
d'Amerique le 20 mars 1952.
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No. 417 UNTIED sri~TES OF JiMERICJ~ .AND COSTJ\ RICA:

Exchange of notes constituting an agreement relating to the
temporary migration of agricultural workers from Costa Rica.
San Jose, 22 and 29 May 1944.

Came into force on 29 May 1944 by :the exchange of the
said notes.

O:t'ficial texts: English and Spanish.

Filed and recorded at the request of the United states of
America. on 20 March 1952.

No. 418 UNITED srATES OF AMERICA AND ICElAND:

Agreement (with related note) relating to lend-lease aid for the
defense of Iceland. Signed at -wiashington, on 2l November 1941•.

Came into force on 2l November 194J., as from the date of
signature, in accordance with article IV.

Official "I.text : English.

Filed and recorded at the request of the United states of
AmeriCA on 20 lIIiarch 1952.

No. 419 UNTIED STATES OF AAiJERICA AND LEBANON:

Exchange of notes constituting an agreement relating to the
recognition of the independance of Lebanon and to the
rights of the United States and its nationals. Beirut,
7 and 8 September 1944.

Came into force on 8 Septembor 1944 by the exchange of the
said notes.

Offic.ial text: English.

Filed and recorded at tho request of the United States of
America on 20 March 1952.



ST!LEG!SER.A!61
Page 37

No. U7· ETATS-UNIS D'AMERIQUE ET COSTA-RICA :

Echange denotes constituant un accord relatif a. l'immigration
temporaire d'ouvriers agrico1es en provenance de Costa-Rica.
San Jose, 22 et 29 mai 1944.

Entre en vigueur le 29 mai 1944 par L' echange desdi.tes notes.

Textes officiels anglais et espagno.L,

C1asse et inscrit au r~pertoire a. la demande des Etats-Unis
d'Am~rique le 20 mars 1952.

No. US ETATS-UNIS D'AMERIQUE Er ISLANDE :

••
Accord Cavee notes y relatives) concernant une aide sous forme de

pr~t-bail pour la d~fense de l' Islande. Sign~ a. Washington, le
21 novembre 1941.

Entr~ en vigueur, des sa signature, le 21 novembre 1941, confor­
m~ment a l'article IV.

Texte officiel anglais.

C1asse et inscrit au r~pertoire a. la demande des Etats-Unis
d'Am~rique le 20 mars 1952.

.:

No. 4+9 ETATS-UNIS D'AMERIQUE ET LIBAN :

Echange de notes constituant un accord relatif a la reconnaissance
de l'ind~pendance du Liban et aux droits des Etats-Unis
drAm~rique et de leurs ressortissants. Beyrouth, 7 et 8 septembre
1944. .

Entre en vigueur le S septembre 1944 par llechange desdites notes.

Texte officiel ang1ais.

C1ass~ et inscrit au r~pertoire a la d~ande des Etats-Unis
d' Am~rique le 20 mars 1952.
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No. 420 UNITED STATES OF A1liiERICA AND PANAMA:

Exchange of notes (with attached memorandum) constituting an
agreement relating to theconstruction of a highway b6tween
Chorrera. and Rio Hato in Pa.na.m4.. Washington, 23 March 1940.

Came into force on 23 March 1940 by the exchange of the
said notes.

Official texts: English and Spani,sh.

Filed and recorded at the request of the United States of
America on 20 March 1952.

No. 421 UNITED srATES OF AMERICA AND PANA1VlA:

Exchange of notes (with attached memorandum.) constituting an
agreement supplementing the Convention of 2 March 1936
between the United states of America and Panam1 relating
to the construction of the trans-Isthmian Highway.
Washington, 31 August and 6 September 1940.

Came into fo.rce on 6 September 1940 by the exchange of
the said notes.

Official texts: English and Spanish.

Filed and recorded at the request of the United states of
iiIIl.Elrica on 20 March 1952.

No. 422 UNITED Brla.TFB OF AMERICA AND PJa.NAMit.:

Exchange of notes constituting an agreement relating to certain:;
matters affecting the general relations between the two
Governments. washington, lS May 1942.

Came into force on lS May 1942 by the exchange of the
said notes •

Official texts: English and Spanish.

Filed and recorded at the request of the United States of
America on 20 March 1952.

I
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Echange de notes Cavec m~morandum en annexe) constituant un accorc!r
re1atif a la construction d'une route entre Chorrera et Rio Hato,
au .r'anama. v~ashington, 23 mars 1940.

·Entre en vigueur le 23 mars 1940 par l' ~change desdites notes.

Textes officiels anglais et espagnol.

Class~ et inscrit au r~pertoire a la demande des .i£tats-Unis
d'Am~rique le 20 mars 1952.

No. 421 ETATS-UNIS D'AMERIQUE ET PANAMA:

Echange de notes (avec m~morandum en annexe) constituant un accord
compl~tant la Convention du 2 mars 1936 entre les Etats-Unis
dlAm~rique et le Panama relative ~ la construction d'une route
transisthmique. Washington, 31 ao'l1t et 6 septembre 1940.

Entre en vigueur 1(. 6 septembre 1940 par l'echange desdites notes ,

Textes officiels anglais et espagnol.

C1ass~ et inscrit au r~pertoire ala de.mande des Etats-Unis
dlAmerique le 20 mars 1952.

No. 422 ETATS-UNIS D' JUVIERn~UE ET PAN1\IVIA :

I

Echange de notes constituant un accord concernant certaines questions
touchant Les relations gen~rales entre les deux Gouvernement.s ,
Washington, lBmai 1942.

Entre en vigueur le 18 mai 1942 par l'echange desdites notes.

Textes officiels ang1ais et espagnol.

Class~ et inscrit au r~pertoire ~ la demande des ~tats-Unis

d'Am~rique le 20 mars 1952.

~ .... '~\'".
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No. 423 UNITED sri"TES OF AMERICA AND PAW\GUAY:

Exchange of notes constituting an agreement relating to a
cooperative program of health and sanitation :i.ml Paraguay.
Washington, 18 and 22 May 1942.

Came into force on 22 ·May 1942 by the exchange of the
said notes.

Official text: English.

Filed and recorded at;' the request of the United states of
America on 20 March 1952.

No. 424 UNITED STATES OF AMERICA .IiliD SYRIA:

.EXchange of .not.es constituting an agreement relating to the
recognition of the independence of Syria and to the rights
of the United States and its nat iona1s. I8mascus, 7 and
8 September 1944.

Came into forc.e on 8 September 1944 by the exchange of
the said notes.

Official text: .English.

Filed and recorded at the request of the United States of
America .on 20 March 1952.

No. 425 WORLD HEi.LTH ORGiJ.JIZ...TION AND SPAIN:

'- ...•, ..~ ...

Basic Agreement concerning technical assistance. Signed at Madrid,
on 24 January 1952 and at Geneva, on 30 January 1952.

Came into forc.e on 30 January 1952, upon signature, in
accordance with artic.le VI.

Official text ~ English and French.

Supplementary Agreement No. 1 to the above-mentioned Basic Agreement.
Signed at Madrid, on 24 January 1952 and at Geneva, on
30 January 1952.

Came into force on .o January 1952 by signature.

Official texts: English and French.

Filed and recorded at the request of the Wcrld Hea.lth
Organization on 24 March 1952.
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Echange de notes constituant un accord relatif a un pIOgramme de
cooptiration en matiere sanitaire et d'hygiene au Paraguay.
Washington, 18 et 22 mai 1942.

E~trti en vigueur le 22 mai 1942 par l'echange desdites notes.

Texte officiel anglais.

Classe et inscrit au rtipertoire a la demande des Etats-Unis
d'Amtirique le 20 mars 1952.

No. 424 ETJ~TS"'UNIS D'AMERIQUE ET SYRIE :
,

Echange de notes constituant un accord relatif a .la reconnaissance
de l' Lnddpendance de la Syrie et aux droits des Etats-Unis et
de leurs ressortissants. Damas, 7 et 8 septembre 1944.

Entrti en vigueur le 8 septembre 1944 par l' tichange desdites notes.

Texte officiel anglais.

Classe et inscrit au rtipertoire a la demande des Etats-Unis
J'Amerique le 20 mars 1952.

No. 425
,

ORGANISATION MONDIALE DE LA SANTE ET ESPAGNE :

Irid,

lament.

Accord de base relatif a la foumiture d'une assistance technique.
Signti a Madrid le 24 janvier 1952 et a Geneve, le 30 janvier 1952.

Entre en vigueur, le 30 janvier 1952, date de la signature,
conformtiment a l'article VI.

Textes officiels anglais et frangais.

Accord complementaire No.l de l'Accord de base susmentionne. Signe a
Madrid, le 24 janvier 1952, et a Geneve, le 30 janvier 1952.

Entre en vigueur, par signature, le 30 janvier 1952.

Textes officiels anglais et franQais.

Classes et inscrits au repertoire a la demande de l'Organisation
mondiale de la sante le 24 mars 1952.
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No. 42f UNITED Sl'ATES OF AMERICA AND CANADA:

•
Convention (with protocol) relating to the avoidance of double taxation

and prevention of fiscal evasion in the case of income taxes•
Signed at Washington, on 4 March 1942.

Came into force on 15 JW1e 1942 by the exchange of the instruments
of ra.tification at Washington and became operative retroactively
on 1 January 19U, in accordance with article roI.
Official text: English.

Filed a.nd recorded at the request 'of the Unit4d, States of
AlOOrica on 26 March 1952.

No. 4Z7 UNITED STJj,TES OF AMERICA AND CANADA:

Convention relating.to the avoidance of double ta.x.a.tion and the
prevention of fiscal evasion in the .ease of estate taxes and
succession duties. Signed at Ottawa, on 8 June 1944.

CalOO into force on 6 February 1945 by the exchange of the
instruments of ratification at Washington and became operative
retroactively on 14 June 19U, in accordance with article .nV.

Official text: English.

Filed and recorded a.t the request of the United states of
J~erica on 26 March 1952.

No. 428 UNITED STATES OF AMERICA laND, COLOMBU:

Convention for the reciprocal extzzadition of criminals. Signed at
Begot', on 7 May 1888.

Came into force on II January 1891, sixty days after the
exchange of instruments of ratification, which took place in
Bogot4, on 12 November 1890, in accordance with article XIil.

Official texts: English and Spanish.

Supplementary Convention of extradition. Signed at Bogot4, on
9 September 1940.

Came into force on 6 July 1943, ten days after its publication
on 26 June 1943 by both Contracting Parties, in accordance with
article Ill. The exchange of the instrwnents 0'1 ratification
took place at Washington on 23 June 1943.

Official texts: .English and S~nish.

Filed and recorded at the request of the United States of
Amorica on 26/l4arch 1952.

....CoprAv........



Entr~e en vigueur le 15 juin 1942 par l'l§change des instruments de
ratification a li'Jashington, et entrl§e en application avec effet
r~troactif au ler janvier 1941, confonml§ment a l'article XXII.

Convention (avec protocole) tendant a l§viter Les doubles- impositions et
a prl§venir l'l§vasion fiscale en matiere d'impots sur les revenus.
Signl§e a Washington, le 4 mars 1942.

taxation
:os.

:truments
tively
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Texte officiel angl.ad,s,

Classl§e et inscrite au repertoire a la demande des ~tats-Unis

d'Amerique le 26 mars 1952.

No. 427 ETATS-UNIS D' AIvlERD~UE ET CANADA :

;,ive
ay.

Convention tendant a l§viter les doubles impositions et a pr~venir

l'~vasion fiscale en matiere de droits de succession. Signee a
ott.awa, le 8 juin 1944.

Entree en vigueur le 6 fl§vrier 1945 par l'echange. des instruments
de ratification a Washington, et entrl§e en application avec effet
retroactif au 14 juin 1941, conforrnl§ment a l'article XIV.

Texte .fficiel anglais.

Classee et inscrite au rl§pertoire a la de.rnande des ~tats-Unis

d'Amerique le 26 mars 1952.

at No. 428 ETATS-UNIS D' AMERI'~UE Er COLOMBIE :

n
I..

ion
flith
::>n

Convention relative a l'extradition r~ciproque des criminels. Signl§ a
Bogota, le 7 mai 1888.

Entree en vigueur le 11 janvier 1891, soixante jours apres l' echange
des instruments de ratification ~i a eu lieu a Bogota le
12 novembre 1890, confor.mement a l'article XIII.

Textes officials anglais et espagnol.

Cnnvention complementaire d1extradition. Signee a Bogota, le 9 septembre
1940.

Entr~e en vigueur le 6 juillet 1943, dix jours apr~s sa publication
le 26 juin 1'43, par l'une et l'autre Partie contractante, eunfor­
mement a l'article Ill. L'&change des instruments de ratification
a eu lieu a Washington le 23 juin 1943.

Textes officials anglais et espagnol.

C1assees et inscrites au repertoire a la demands des li:tats-Unis
d'Amerique le 26 mars 1952.

II"" L .•'$ n I '; , nlPT
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No. 429 UNITED STATES OF AMERICA AND FRANCE:
"

Convention (with ,protocol) for the avoidance of double taxation
and establishment of rules of reciprocal administ.rative
assistance in the case of income and other taxes. Signed
at Paris, on 25 July 1939.

Came into force on 1 ~anuary 1945, in accordance with
article 'Zl, the instrwnents of ratification having been
exchanged at Paris on 30 December 1944.

Official texts: English and French.

Filed and recorded at the request of the United States of
America on 26 lvlarch1952.

No. 430 UNITED STATES OF AMERICAAl\iD MEXICO:

Convention relating to the final adjustment of certain unsettled
claims. Signed at Washington, on 19 November 1941.

Came into force on 2 April 1942 by the exchange of the
instruments of ratification at Washington" in accordance
with' article VI.

Official t.~..:x:ts: English and Spanish.

Filed and recorded at the request of the Unit ed states of
America on 2h March 1952.

No. 431 UNITED STATES OF AMERICA AND :tJlEXICO:

Consular Convention (with exchange of letters). Signed at
Mexico, on 12 August 1942.

Came into force on 1 July 1943., the thirtieth day after the
exchange of the instrwnents of ratifica.tion which took place
at 1Iaexico on 1 June 194.3, in accordance with article XIV.

Official texts: English and Spanish.

Filed and recorded a.t the :r.equ ':.3t of the United states of
America on 2h March 1952.

, .
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Convention (avec protoco1e) tendant a. ~viter les doubles impositions
et a ~tablir des regles d'assistanee administrative r~eiproque

en mati~red'impots sur les revenus et autres taxes. Sign~e a
Paris, le 25 juillet 1939.

Entr~e en vigueur le ler janvier 1945, conrormement a L' article 27,
les instruments de ratification ayant ~t~ ~ehang~s a Paris le
30 d~cembre 1944.

Textes officiels anglais et franc;ais.

C1ass~e et inscrite au r~pertoire a la demande des ltats-Unis
d'Am~rique le 26 mars 1952.

No. 430 ETATS-tJNIS D' AMERIQUE Er MEXIQUE :

Convention relative au r~glement d~finitif de certaines cr~ances

demeurdes en suspene , Sign~e a v~ashington, le 19 novembre 1941.

Entr~e en vigueur le 2 avri1 1942 par l' ~ehange des instruments
de ratification a Washington, conform~ment a 1 'article VI.

Textes officie1s anglais et espagno'l ,

C1ass~eet inscrite au r~pertoire a la demande des Etats-Unis
d'Am~rique le 26 mars 1952.

No. 431 ETATS-UNIS D'AMERIQUE El' MEXIQUE :

Convention consulaire (avec ~eha:rjge de lettres). Sign~e a Me.xico, le
12 aol1t 1942.

Entr~e en vigueur le 1er juillet 1943, le trenti~me jour suivant
l'~change des instruments de ratification qui a eu lieu a Mexie.
le ler juin 1943, conform~ment a l'artie1e XIV.

Textes officiels ang1ais etespagno1.

C1ass~e et inscrite au r~pertoire a la demandedes Etats-Unis
d'Am~rique le 26 mars 1952.



ST!LEG!SER.A!61
Page 46

No. 432 UNITED STATES OF AMERICA AND CANADA:

Exchange of notes constituting an agreement relating to the
settlement of claims arising out of traffic accidents
involving vehicles of the armed forces of the two countries.
Ottawa, 1 and 23 March 1944.

Came into force on 23 March 1944 by the exchange of the
said notes.

Official text: English.

Filed and recorded at the request of the United sta.tes of
America on 26 March 1952.

No. 433 UNITED STATES OF AMERICA AND CANADA:

Exchange of notes constituting an agreement relating to
cccperatdon in dealing with problems of the transition
from. war to peace. Ottawa., 7 and 15 May 1945.

Came into force on 15 my 1945 by bh e exchange of .the
said notes.

Official text: English.

Filed.nnd recorded at the request of the United states of
Americn on 26 March 1952.

No. 434 UNITED NATIONS, INTERNATIONJ.L LABOUR ORGANISATION, FOOD J~ND

i.GRICULTURE ORG'loNI&.TION OF THE UNITED NJ~TIONS, UNITED NJ"TIONS
EDUC...TION1"L, SCIENTIFIC ~D CULTURiAL ORGi"NI~TION, INTER­
N.lI.TION'~ CIVIL ~.vL·.TION ORG..~NIz...TION Ja.ND WORLD HEi.LTH
ORGiJUZ..:.TION ..JID CEYLON:.

Special agreelI'.ent concerning technicnlo.ssistance. Signed at
Colombo, on IS February 1952.

Oame into force on IS February 1952, upon signature, in
accordance with article IV.

Official text: English.

Filed and recorded bytho Secretariat on 2S Mcrch 1952.
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Echange de notes .constituant un accord relatif au reglement des creances
. ndes d 'accidents de circulation dans lesquels se trouvaient

implique( d'S vehicules appartenant aux forces armees des deux
pays. ottawa, ler et 23 mars 1944.

Entre en vigueur le 23 mars 1944 .par llechange desdites notes.

Texte officiel anglais.

Classe et inscrit au repertoire a la demande des Etats-Unis
d'Amerique le 26 mars 1952.

. \

No. 433 ETATS-UNIS D1AMERIQUE ET CilNADA :

Echange de notes constituant un a.ccord relatif a une cooperation en vue
de resoudre'les problemes poses par le passage de l'etat de guerre

.a. l ' etat de padx, ottawa, 7 et 15 rna::t 1945.

Entre en vigueur le 15 mai 1945 par llechange desdites notes.

Texte officielanglais.

Classe et inscrit au repertoire a la demande des Etats-Unis
d'Amerique le 26 mars 1952.

No. 434 ORGANISATION DES NATIONS UNIES, ORGidUSJiTION INTERNATIONALE DU
TRAVAIL, ORGANISATION DES NATIONS UNIES POUR L'ALIlvli£NTATION ET
L 'AGRICULTURE, ORGANISATION DES NitTIONS UNIES POUR L' EDUCATION
LA SCIENCE ET LA CULTURE, ORGANISATION DE L' IWIATION CIVILE
INTERNATIONALE, ORGANISATION MONDIALE DE LA SANTE ET CEYLAN :

Accord special ralatif a. la fourniture d'une assistance t~chnique.

Signe a. Colombo, le 18 fevrier 1952.

Entre en vigueur, le 18 fevrier 1952, date de la signature,
conformement a. l'article IV.

Texte officiel anglais.

Classe et inscrit au repertoire par le Secretariat le
[ 28 mars 1952.



.. ~ \~~" ",

. ,

ST/OO/SER.A/61
Page 48

ANNEX A

Ratifications, accessions, prorogations, etc.,

concerning treaties and internationa.l agreements registered

. No. 583 Fina.l Articles Revision Convention, 1946 (No. 80).
Adopted by the General Conference of the International
Labour OrganisatioJllJ. at it s twenty-ninth session,
Montreal, 9 October 1946.

Applica.tion to the territories of Papua. and New Guinea,
of Norfolk Island and of Nauru.

Declaration registered with the Director-General of the
International Labour Office on:

15 Januo.ry 1952
Australia.

Certified statement relAting to the territorial applico.tion
of· the a.bove-mentioned convention was registered with the
Secreto.riat of the United Nations bY' the Interootiono.l
Labour Organisation on 1 March 1952.

No • .318 Protocol aroonding the Interl1c.'\tion[l.l Convention l'elo.ting to
Economic Sta.tistics, signed at Geneva. on 14 December 1928.
Signed a.t Paris on 9 December 1948.

Signature without reservation ns to acoeptcnce on :

.3 Mo.rch 1952
Foklstan

No. 942 Interna.tiona.l Convention rela.ting to economic statistics,
signed at Geneva on 14 December 1928, as omended bY' the
Protocol signed o.tP~ris on 9 December 1948.

Po.kisto.n became a p£!.rly to the Convention on .3 March 1952,
having on tho.t date become 0. Pt:!rty to the Protocol of
9 December 1948. (See No • .318 above)

/
/
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ANNEXE A

Ratifications, adh~sions,prorogations,etc.,

concernant les trait~s et accords internationaux enregistr~s

"

No. 583 Convention portant revision des articles finals, 1946 (No.SO)
Adopt~e par le Conference g~n~rale de l'Organisation inter­
nationa1e du Travail a. sa vingt-neuvieme session, Montr~a1,

9 octobre 1946.

Application aux territoires du Papua et de la Nouve11e-Guin~e,de

l' !le Norfolk et de Nauru ,

D~c1aration enregistr~e aupres du Directeur g~n~ral du Bureau
international du Travail le :

15 janvier 1952
Au'stra1ie

La d~c1aration certifi~e relative a l'app1ication territoria1e de
la Convention susmenti9nn~e a ~t~ enregistree aupres du Secr~tariat

de l'Organisation des Nations Uni.es par l'Organisation Lnterna­
tionale du Travail le 1er mars 1952.

No. 318 ~rotoco1e amendant la Convention internationa1e ooncernant les
statistiques ~conomiques, sign~e a. Geneve le 14 d~cembre 1928.
Sign~ a.Pari~ le 9 d~cembre 1948

Signature sans r~serve quant a. l' accepbatdon le :

3 mars 1952
Pakistan.

No. 942 Convention internationale concernant Les statistiques ~conomiques,

Signee a Geneve le 14 d~cembre 1928, modifi~e par le Protoco1e
sign~ a Paris le 9 d~cembre 1948.

Le Pakistan est devenu partie A la Convention le 3 mars 1952, ~tant

A cette date devenu 'partie au Protooole du 9 d~cembre 1948
(voir No.318 ci-dessus).
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No. 521 Convention on the privileges and inununities of the Specialized
Agencies. Approved by the General Assembly of the United
Nations on 21 November 1947.

i~pplic~tion to the World fueteorologico.l Organization.

Notification received on:

5 MlU"ch 1952
Yugoslv.viv.

No. 1021 Convention on the prevention and punishment of the crime of
Genocide. Adopted by the Gonerrd, ~~ssembly of the United
Nations on 9 December 1948.

Ratification:

Instrument deposited on:

5 Mnrch 1952
Honduras

(toto.ke effect on 3 June 1952)

Application to the territo;r.y of the Belgian Congo and to the
Trust Territories of Ruanda-Urundi.

Notification received on:

13 March 1952
Belgium.

No. 496 Protocol of the Customs Convention between Be1giuml: Luxembourg
and the Netherlands si~ed in London on 5 September 1944.
Signed at Brussels on 22 December 1947.

Third protocol to the Customs Convention between Belgium,
Luxembourg and the Netherlands signed in London on 5 September
1944. Signed at The Hague on 24 May 1949.

Came into force provisionally on 1 July 1949 and definitively
on 19 December 1951, by the exchange of instruments of
ratification at Brussels, in accordance with the provisions of
article 2. It is not appliC'able to the territories of the
Belgian Congo nnd Ruanda-Urundi.

Officialt exts : French and Dutch.

Registered by Belgium on 6 March 1952.

/
,/

f.
"
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Convention surIes pr.ivil~ges et les immunit~s des institutions
sp~cialis~es. Approuv~e par l'Assembl~e g~n~rale des Nations
Unies, le 21 novembre 1947.

Application a l'Organisation m~t~orologiquemondiale

Notification re9ue le :

5 mars 1952
Yougos1a.vie

No.102l Convention pour la pr~vention et la r~pression du crime de
g~nocide. Adopt~e par l'Assembl~e g~n~rale des Nations Unies
le 9 d~cembre 1948.

Ratification :

Instrument d~pos~ le :

5 mars 1952
Honduras
(pour prendre ef£et le 3 juin 1952)

Application au territoire du Congo belge et aux 1,erritoires sous
tutel1e du Ruanda-Urundi:

Notification re9ue ~e :

13 mars 1952
Belgique.

No. 496 Protoco1e A la Convention douanaer-e belgo-luxembourgeoise­
nee~landaise, sign~e A Londres, le 5 septembre 1944. Sign~ A
Bruxelles, le 22 d~cembre 1947.

s
of

T.roisi~me protocole A la Convention douanfere entre la Belgique,
le Luxembourg et les Pays-Bas, sign~e A Londres, le 5 septembre
1944. Sign~ A La Haye, le 24 mai 1949.

Entr~ en vigueur provisoirement le 1er juillet 1949 et
d~finitivement le 19 d~cembre 1951, par l'~change des instruments
de ratification A Bruxelles, confor.m~ment aux dispositions de
l'articIe 2. 11 n'est pas applicable aux territoires du Congo
beIge et du Ruanda-Urundi.

Textes officials fran9ais et necr1ajdais.

Enregistr~par la Belgique le6 mars 1952.
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No. 814.I.bGeneral Agreement on Tariffs and Tra.de, Geneva, JO October 1947.

Acceptance:

Instrument deposited on:

7 March 1952
Haiti

No. 624 Convention (No. 42) concerning wormen's compensation for
occupational diseases (revised 19.34), adopted by the General.
Conference of the International Labour Organisation at its
eighteenth session, Geneva, 21 June 1934, as modified by
the Final Articles Revision Convention, 1946.

Ratification:

Instrument registered with the Director-General of the
International Labour Office on:

26 February 1952
Union of South .Af.rica'

(to take effect as from 26 February 195.3)

Certified sta.terent relating to the above-mentioned ratification
was registered with the Secretari.a.tof the United Nations by
the International Labour Orgo.nisation on 7 March 1952.

No. 984 Financial Agreement for trade botweenthe BeIge-Luxembourg
Economic Union and the .;Supreme Commander for the Allied
Powers, acting in respect of occupied Japan. Signed
at Tokyo, on 29 A\lguet 1950.

AgreeJOOnt amending the c.bov~-tnentionedagreement. Signed at .
Tokyo, on4 February 1952.

Came into force on 10 February 1952 in accordance with
paragralil .3.

Official text: English.

Registered by Be1giwn on 1.3 March 1952.
"

/
/'
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No. 814.I.b) Accord g~n~ral sur les tarifs douaniers et le commerce,
Gen~ve, 30 octobre 1947.

Acceptation:

Instrument d~pos~ le :

7 mars 1952
Ha!ti

Convention concernant la r~paration des maladies professionnelles
(revis~e en 1934) adopt~e par la Conf~rence g~n~rale de l'Orga­
nisation internationale du Travail 'A sa dix-huiti~me session,
Gen~ve 21 juin 1934, telle qU'elle a ~t~ modifi~e par la
Convention portant revision des articles finals, 1946.

Ratification :

Instrument enregistr~ aupr~s du Directeur g~n~ra1 du Bureau
international du Travail le :

26 f~vrier 1952
Union Sud-africaine
(pour prendre effet A partirdu 26 f~vrier 1953)

La d~claration certifi~e relative A la ratification mentionn~e

ci-dessus a ~t~ enregistr~e aupresdu Secr~tariat de l'Organisation
des Nations Unies par 1 'Organisation internationale du Travail
le 7 mars 1952. .

No. 984 Accord financier relatif aucommerce entre l' Union ~conomique

belgo-luxambourgeoise et le Commandant Surp3me des Puissances
Alli~es agissant pour le Japon occup~. Sign~ A Tokyo, le
29 aoQt 1950.

Accord modifiant l'Accord susmentionn~. Sign~ Ei.Tokyo, le 4 f~vrier 1952.

l£ntrJ en vigueur le 10 f~vrier 1952 conform~meu~ au paragraphe 3.

Texte officielanglais.

Enregistr~ par la. Belgique le 13 mars 1952.



r

Ratification:

Acceptance:

upon signature, in

Agreement between the Govcrmnents of Australia, the French
Republic, bhe Kingdom of the Netherlands, New Zealand,
the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland,

, and the United states of America establishing the South
Pacific Commission. Signed at Canberra, on 6 February 1947.

Came into force on 7 November 1",
accordance with article 11.

Registered by Australia. on 18 March 1952.

Official texts: English, French and Nether:\Anda.

Agreement between the above-ment ioned Governments extending the
territorial scope of the South Pacific Commission. Signed
at Nc§umca, on 7 November 1951.

Inatrume~t registered with the Director-General of the
International Labour Office on:

Certified statement relating to the above-Jlientioned accoptcnce
was registered by the International Civil Aviation Organization
on 22 ~~rch 1952.

/
/

2.3 January 1952
Turkey·

(this ratification includes the acceptance of Part III
of the Convention and will take effect ae from 2.3 January 195.3)

The c.ertified declAration relating to the above-mentioned
ratification was registered with the Secretariat of the'
United Nations by the International Labour Organisation
on 17 March 1952.

Instrument deposited. with the Secretary-General of the
International Civil Aviation Organiza.tion on:

4 February 1952
Sweden

No. 1.340 Convention (No. 96) concerning fee-charging employment agencies
(Revised 1949), adopt-ed by the General Conference of the
International Labour Organisation at its thirty-second
session, Geneva., 1 July 1949.

No. 1.352

No. 1405 North Atlantic Ocean Weather stations Agreement.
Signed at London, on 12 May 1949.

ST/fJEG/SER.A/61
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Enregistr~ par l'Austra1ie le 18 mars 1952.

Convention entre1es Gouvernements d'Australie, de la R~publique

franQaise, du Royaume des Pays-Bas, de la Nouvel1e-Z~lande, du
Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Ir1ande du Nord et des Etats­
Unis d! Am~rique cr6ant la Commission du Pacifique Sud. Sign~e

a Canberra, le 6 f~vrier 1947.

Accord sur les stations m~t~orologiques f1otta.ntes de l'Atlantique
du Nord. Signd a. Londres, le 12 mai 1949.

Conv~ntion (No.96) concernant les bureaux de placement payants
(revis~e en 1949) • .Adopt~e par la Confdrence g~n~rale de
l'Organisation internationale du Travail a sa trente-deuxi~me

session, Gen~ve, ler juil1et 1949.

La d~claration certifi~e relative a la ratification mentionn~e

ci-dessus a dt~ enregistr~e aupr~s du Secr~tariat des Nations
Unies par l'Organisation internationale du Travail le 17 mars 1952.•

Textesofficie1s anglais, franqais et ho11a.ndais.

,

La d6claration certifi~e relative a l'acceptation susmentionn~e

a ~t~ enregistr~e par l'Organisation d~ l'aviation civile
internationale le 22 mars 1952.

Instrument d~pos~ aupres du Secr~taire g~n~ral de l'Organisation
de l'aviation civile international~ le :

Entr~ en vigueur le 7 novembre 1951, date de la signature,
confonn~ment a l'article 11.

Accord entre Les gouvemanents sueaentdonnes ~tendant la comp~tence

territoria1e de la COIID'llssion du Pacifique SUd. Sign~ aNoum~a

le 7 novembre 1951.

23 janvier 1952
Turquie
(cette ratification comporte l'acceptation de 1aPartie III de
la Convention et el1e prendra effet a partirdu 23 janvier 1953)

4 fdvrier 1952
Suede

.' Instrument enregistr~ aupree du Directeur g~mira1 du Bureau inter­
national du Travail le :

No. 1352

No. 1340

No. 1405
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No. lC1l2 Basic Agreement between the United Nations, Food and
Agriculture Organization of the United Nations, Inter­
nationa.l Civil Aviation Organization, International
Labour Organisation, United Nations Educational.
Scientific and Cultural Organization and World Hea.lth
Organization, Members of the Technical Assistance
Board and the Government of Colombia. for the provision \
of technical assistance. Signed at New York, on
24 November 1950.

Supplementary Agreement between the Government of Colombia and
the World Health Organization regarding an insect aontrol
program, with particular reference to the yep tors of malaria.
and urban yellow fever. Signed at Bogota, on 12 December
1951 and at Washington, on 29 December 1951.

Came into force on 1 January 1952 in accordance with
paragraph 1 of Part IV.

Official texts: English and Spanish.

ltcgi8tered by.the World Health Organization OD 24 March 1952.

No. 1JJ9 Basic Agreement between the United Nations, International
Civil Aviation Organization, International Labour Organi­
sation, United Nations Educational, Scientific and Cultural
Organization and World Health Organization (lV!embers of the
Technical Assistance Board) and the Government of the
Republic of the Philippines for the pr~ision of technical
assistance. Signed at ~~la, on 5 April 1951.

Agreement (with annexes) between the World Health Organization.
end the Government of the Republic of the Philippines for
the. provision of t~chnico.l cssistanco in the field of
1'Ik"l.laria control, supplementary to the above-mentioned
Basic tAgreement. Signed at lvInnila, on 15 FlebrUD.ry 1952.

Came int0 force on 15 February 1952, with retl'~active effect
as from 1 Jun~".ry 1952, in acocrdancc with paro.gro.Iil 1 of
Purt IV.

Official taxt: English.

Registered by the ~vorld HCo'lth Orgo.nizntion on 24 March 1952.

,/



24 Ma:rch 1952.

"

Accord de base entre l'Organisation des Nations Utlies, 1'Org8o­
m.eatdondee Nations Unies- pour l'alimentationet l'agriculture,
l'Organisation 'de l' aviation civile internationale, l'Organi­
sation internationale du Travail, 1 'Organisation des Nations
Unies pour l' edu.cation la science et la, culture, 1'Organisation
mondiale de la sant~ (membres du bureau de l'assistance
technique) et la Colombie relatif' Alaf'ol1rnitUre d'assJ.stance
technique. Sign~ A New-York le 24 novembre 1950.

.ST!IaEG!sm.A/61,
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Texte officiel anglais.

Enregistr~ par 110rganisation mondia1e de la sant~ le 24 mars 1952.

Entr~ en vigueur le 15 f~vrier 1952 avec erfet r~troactif' au
ler janvier 1952, oonrorm~ment au paragraphe 1 de la Partie IV.

:

; . .
Accord, de base entre 1 iOrganisation des Nations Unies,
llOrganisation de l'aviation 'civi1einternationale, l'Organi­
sation internationale du Travail, l'Organisation des Nations
Unies pour1'~dl1cation la science et la' culture et l'Organisation
mondia1e de la sant~ (membres du bureau de l' assistance
technique) et les Philippines re1atif' Ala f'oumiture d'assis­
tance technique. Sign~ a Manille le 5 avril 1951.

Accord (avec annexes) entre 1 •Organisation mondiale.de la sant~ et
1e'Gouvernement de la.R~publiquedes Philippinesre1atif A la
fourniture d1uneassistance technique pour la1utte contre le
paludisme, comp1~tant l'accord de base susmentionn~. Sign~

a Mani11e, le 15 f~vrier 1952.

Accord compl~mentaire entre ,le Gouvernenent colombien et l'Organisation
mondiale de la sant6 relatif' A un programme de luttecontre les
insectes, plus particuli~rement contre 1es agents de transmission
du paludisme et de la f'i~vre jaune '~pid~miqueurbaine. Sign~A

Bogota, ~.~ 12 d~cembre 1951 et a Washington le 29 d~cembre 1951.

Entr~ en 'Vigueur le 1er ja.nvier1952 conf'orm.~ment au paragraphe 1
de la'Partie IV.

Textes of'f'iciels anglais et espagnol.
\ . . .-.;" .'

Enregistr~ par llOrganisation mondia.le de la sant~ le 24 mars 1952.
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No. 1414 Basic Agreement between the World Hea.lth Organization and the
Goverrunent·of Afghanistan for the provision of services by
the World Health Organization in Afghanistan. Signed at
Kabul, on4 December 1949.

Agreement supplementa.ry to.the above-~ntionedBasic Agreement
concerning malaria project. Signed at Ka.bul, on 25
December. 1951 and a.t New Delhi, on 9 January 1952.

Oame into force on 9 January' 1952 by signature in
accordance with paragraph 2 of Part 'IV.

Official text: English.

Agreement supplementary to ·the above-mentioned Basic Agreement
concerning public health educa.tion and sanitary engineering.
Signed o.t Kabul, on 2 Januc.ry 1952 and at New Delhi, on
9 January 1952.

COJIle into force on 9 Ja.nuary 1952 by signature, in
~ccordrunce with par~graph 2 of Pert IV.

Official text: English.

Regis~ -ed by the World Health Organization on 24 March 1952.

No. 1507 Basic Agreeswnt between the World Health Organizc.tion and
tho Gcvernment of Iraq for the provision of technical
a.dvisory assistance or other services by the World Health
Orgc.niz~tion. Signed et Baghdnd, on 1 July 1951 and c.t
Alexandria., on 14 August 19~1.

SUbsidiary Agreement No. 5 (with annexed plan of cperatic.'"
for a malaria control demonstration project) suppleJI'~nting

the above-mentioned Basic Agreement. Signed at. Baghdad,
on 16 February 1952 and at Alexandria, on 25 February 1952.

Came into force on 25 FebrUary 1952 by signature.

Official text: English.

Registered by the World Hea.lth Orgo.nization on 24 March 1952.

No. 912 Revised General Act for the Pacific Settlement of Internationa.l
Disputes. Adopted by the General Assembly of the United
Ne.tiolJ5.~n 2S April 1949.

Accession:

Instrument deposited on:

25 March 1952 . /,'
Denmark -extendi1kK;f,o a.llthe provisions of the Act(Cho.pters

1, IL,'III a,ndIV).
(to take effoct on 23 j JUn6 1952). .' (



",

Texte officiel anglais.

_24 Ml1rch 1952.
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Accord de base entre 1'Organisation mondiale de la sant~ ,et
le Gouvernement de 1'Afghanistan relatif A la fourniture de
services par l'Organisation mondiale de la sant~ en Afghanistan.
Sign~ A Kaboul, le 4 d~cembre 1949.

Accord de base entre l'Organisation lIiondiale de la sant~ et le
Gouvernement de l'Irak relatif A la fourniture d'une assistance
technique de caract~re consultatifet d'autres services par
l'Organisation mondiaJ.e 'de la sant~. Sign~A Bagdad, le ler juillet
1951, et A Alexandrie, le 14aollt 1951.

Enregistr~spar 1. 'Organisation mondiale de la sant~ le 24 mars 1952.

Acta g~n~ral revis~ pour le r~glement pacitique des diff~rends

intemationaux. Adopt~ par l'Assembl~e gdn~rale des NationsUnies
le 28 avril 1949.

Adh~sion :
"

Instrument d~pos~ le :

25 mars 1952
Danemark - appliquant a l'ensemb1e de l'Acte (Chapitres

I, 11, III et IV)
(pour prendre etfe,t le 23 juin 1952).

Entr~ en vigueur, par signature, le 9 janvier 1952, conformemsnt,
au paragraphe ,2 de 'la Partie IV.

Accordcompl~mentairede l'Accord de base susmentionn~, relatif ,A un
programme de lutto contrele paludisme. Sign~A Kaboul, le
25 d~cembre 1951 et a New-Delhi, le 9 janvier 1952.

Texte officiel anglais.

Accord compl~menta.ire de l'Accord de base susmentionn~, rela-tif A
1'~ducation en ma.ti~re d'hygi~ne publique et aux travaux d'am~­

nagement sanitaire. Sign~ a Kaboul, le 2 janvier 1952 et a
New-Delhi, le 9 janvier 1952.

Entr~ en vigueur, par signature, le 9 janvier 1952, conform~ment

au paragraphe 2 de la Partie IV.

Accord compl~mentaire No.5 de l'Accord de base susmentionn~ (avec plan
d ' opdratd.ona en annexe relatif A un programme de d~monstration

pour la lutte contre le paludisme). Sign~ a Bagdad, le 16 f~vrier

1952 et a Alexandrie, le 25 t~vrier 1952.

Entr~ en vigueur, par signatul"6, le 25 f~vrier 1952.

Texte officiel anglais.

Enregit='tr~ par 1 'Organisation monc:iale de lasant~ le 24 mars 1952.

No. 1414

No. 1507

No. 912

in

liion and the
services by
Signed at

Act (Chapters

in

re.

Agreement
n 25
52.

ratic:~

upplelI'.enting
b. Baghdad,
ebruary 1952.

Agreement
. engineering.
lelhi, on

if International
the United

24 March 1952.

),tion and
~hnica1

:>r1d Health
51 and o.t



ST/IJ!IJ/SER.A/61
Page 60

No. 1397 Exche.nge of letters constituting an agreement between Belgium and
the Netherlands concerning reciprocal reparation of war damages
to private property. Brussels, 4 and 14 June 1951.

Exchange of letters constituting an arrangement amending article 2 of
paragraph 1 of the above-mentioned agreement. Brussels, 10 July
and 21 September 1951.

Co.rne into force on 21 September 1951 by exchnnge of the
said letters.

This arrangement is applicable to the territories of the Belgin.n
Congo and Ruando.-Urundd,

Official text: Dutch.

Registered by Belgium on.26 March 1952.

No. 541 North Allantic Tren.ty. Signed at Washington, on 4 April 1949.

Protoc.ol to the North Atlml'tl:i.c. Troa.ty on the accession of Greece and
Turkey. Opened for signature at London, on 17 October 1951.

Came into force on 15 February 1952 by the receipt by the
Government of the United States of Amurica of notifications of
acceptance from all parties to the North Atlantic Treaty, in
accordance with article Ill. These notifications were received
on the following dates:

Belgium.
Canada
Denmark
France
Iceland
Italy
Luxembourg

14 February 1952
21 January , 1952
2 February 1952

14 February 1952
29 January 1952
15 February 1952

5 February 1952

Netherlands
Norway
Portugal
United Kingdom of

Great Britain and
Northern Ireland

United states of
America

7 February 1952
24 January 1952
a February 1952

6 December 1951

11 February 1952

Official texts: English and French,

Registered by the United States of.America on 2a March 1952.

Accessions to the North Atlantic' Treaty.

Instruments received by the GOVGrnJDIlUlt of the United StD-tea
of America on:

la February 1952
Greece
Turkey

By virtue of deposit of the Insbrumont, of accession by the
Goverrunent of Turkey, the amendment to the North Atlantic Treaty
set forth in article 11 of the above-mentioned Protocol on the
accession, of Greece and Turkey, became effective on 18 February 19
Certified statement relating to the above-mentioned accessions .:
was registered by the United States of America on 2S March 19;~ J

/
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Echange de lettres constituant un accord entre la Be1gique et 1es
Pays-Bas concernant la r~paration r~ciproque des dornmages de
guerre Ala propri~t~ priv~e. Bruxe11es, 4 et 14 juin 1951.

ng article 2 of
iasal.s , 10 July

Echange de 1ettres constituant un arrangement modifiant l'a1in~a ler
de l'artic1e 2 de l'accord mentionntS ci-dessus. Bruxe1les,
10 juil1et et 21 septembre 1951.

)f the Entre en vigueur le 21 septembre 1951 par l'~change desdites lettres
Cet arrangement est applicable aUX territoires du Congo BeIge
et du Ruanda-Urundi.

of t he Belgian
Texte officiel ntSerlandais.

Enregistr~ par la Belgique le 26 mars 1952.

Enregistr~ par Les Etats-Unis d ' iunerique le 28 mars 1952.

Accessions au Traite de 1 1At1antique Nord

Instruments re~us par le Gouvernement des Etats-Unis dlAmerique le:

Protocole au Trait~ de l'Atlantique Nordsur l'accession de la Gr~ce

et de la Turqude , Ouvert A la signature A Londres, le 17 octobre
1951.

7fdvrier 1952
24 janvier1952
8 fevrier 1952

6 d~cembre 1951

11 fevrier 1952

14 f~vrier 1952
21 janvier 1952
2 f~vrier 1952

14 f~vrier 1952
29 janv:ter 1952
15 ftSvrier 1952

5 f~vrier 1952

Trait~ de l'Atlantique Nord. Sign~ AWashington, le 4 avri1 1949.

Pays-Bas
Norvage
Portugal
Royaume-Uni de
Grande-Bretagne et
d'Ir1ande du Nord

Etats-Unis
dlAm~rique

Textes officie1s anglais et fran~ais.

Entr~ en vigueur le 15 fevrier 1952 A la suite de la r~ception

par le Gouvernem~nt des Etats-Unis dlAm~rique des notificationo
d1acceptation ~manant de toutes 1es parties au Trait~ de
l'Atlantique Nord, ponformtSment A l

'artic1e
Ill. Ces nvtifications

ont et~ recues aux dates suivantes :
J

18 £~vrier 1952
Gr~ce

Turquie

A la suite du dep$t de l
'instrument

d'accession du Gouvernement
turc, la modification au Trait~ de 1 1At1antique Nord contenue
dars l'artic1e 11 du Protoco1e susme.ntionn~ sur l'accession de
la Grace et de la Turquie a pris effet le 18 f~vrier 1952.

La declaration certifitSe relative Al'accession susmentionntSe a
tSte enregistr~e par 1es Etats-Unis dlArr~rique le 28 mars 1952.

Belgique
Canada
Danemark
France
Islande
Italie
Luxembourg

No. 541

7 February 1952
24 January 1952
s February 1952

6 December 1951

11 Februo.ry 1952

. by the

.fications of
Treaty, in
were received

In of Greece end
.ober 1951.

. April 1949.

larch 1952.

.od States

lion by the
l Atlantic Treaty
)rotoco1 on the
on 18 February 1952,
med accessions
>n 2S March 1952,

•
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No. 1604 Ba.sic Agreement between t he United Nations, the Food and
Agriculture Organization of the United Nations, the Interna­
tional Civ.il Aviation Organization, the International Labour
OrgMisntion, the United Nations Educational, SCientific and
Cultural Organizat.ion and the World Health Organization,
Members of the Technical Assistance Board, and the Government
of Haiti for the provision of tQchnica.l.assistance.
Signed at Port-au-Prince, on 28 June 1951.

Agreement No. 1, between the Interna,tional Labour Organisa.tion and
the Government of Haiti" sUPlJlomentary to), '~r ;"a1"n.J-:oIT.etltic'lled
Basic Agroement.' Signed at Port-au-Prince, on 13 November 1951.

Came into force on 8 January 1952, the date of entry into forco
of the Bo.sic Agreement, in accordanco with article IV.

Official text,: French.

Agreement, No. 2, betwuen the Interno.tional Labour Organisation and
the Government of Haiti, supplemento.ry to the above-mentioned
a'\sic Agreemont. Signed at Port-au-Prince, on 13 November 1951,

I

CDJJle into force on 8 Januo.ry 1952, date of entry into forco
of the Basic Agreement, in ccccrdancc with a.rticle IV.

Official text: French.

Registered by the International Labour Organisation on
26 March 1952.

No. 186 Protocol signed at Lake Success, New York on U December 1946,
amending the Agreements, Conventions and Protocols on
Narcotic Drugs concluded at The HaSue on ~ January 1912,
at Geneva on 11 February 1925 and 19 FebrU£'.ry ~92; and 13 July
1931, at Bangkok on Z7 November 19.31 and at Geneva on 26
June 193(..

Accept,cnee:

Instrtunent deposited on:

Z7 March 1952
Jo.po,n.



•

Accord de base entre l'Organisation des Nations Unies, l'Orga­
nisation des Nations Unies pour l' alimenta.tion et l' agriculture,
l'Organisation de l'aviation civile internationale, l'Organisa£ion
internationale du Travail, l'Organisation des Nations Unies pour
l'~ducation, la science et la culture" l'Organisation mondia1e
de. la sant~ (membres du bureau de l'assistance technique) et le
Gouverne.ment d'Hatti, relatif Ala fourniture d'une assistance
technique. Sign~ APort-au-Prince,le 28 juin 1951.

ST/rEG/SER.A!61
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. I

Protoco1e sign~ A Lake Success, New-York, le 11 d~cembre 1946,
amendant lee Accords, Conventions et Protoco1es sur lee
stupt1fiants conc1us A La Haye le 2,3 jan~ r 1912, A Gen~ve le
11 f~vrier1925, le 19 f~vrier 1925 et le 13 jUillet 19,31,
ABangkok le 27 novembre 1931 et AGen~ve le 26 juin 1936.

27 mars 1952
Japon.

Acceptation :

Instrument d~pos~ le :

Accord No.l entre l'Organisation internationale du Travail et le
Gouvernement de Hatti j comp1~tant l'Accord de base susmentdonnd,
Sign~ APort-auw>oPrince, le 13 novembre 1951.

Entr~ en vigueur le 8 janvier 1952, date de l'entr~e en vigueur
de l'Accord de base, ·conform~ment A l'article IV.

Texte officiel franQais.

A'Zcord No.2 entre 1 'Organisation internationale du Travail et le
Gouvemement de Hatti comp1~tant l'Accord debase susmentionn~.

Sign~ a Port-au-Prince, le 1,3 novembre 1951.

Entr6 en vigueur1e 8 janvier 1952, date de l'entr~e en vigueur
de l'Accord de baset oonform~ment A l'artic1e IV.

Texte officiel franQais.

Enregistr~s par l'Organisation intemationale du Travail le
26 mars 1952. .

No. 1604

No. 186
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No. 1075 Basic Agreement between the United Nations, the Food and
JLgricult.ure Organization' of the United Nations, the Intez­
national Civil Aviation Organization, the International
Labour Organisation, the United Nations Educational,
SCientific and Cultural Organiza.tion and the 'World Health
Organization and B~~ for the provision of technical
assistance. Signed at New York .on 5 March 1951.

Supplementary Agreement No. 4 between the United Nations and the
Government of Burma to the above-mentioned Basic JLgreement.
Signed at Washington on 26 March 1952 and at New York, on
.31 March 1952.

Came into force on Jl March 1952, upon signature, in
accordance with article lV(l).

Official text: English.

Registered .!: ...o_ff...i...c.-i...o on .31 March 1952.

No. 1258 Basic J"greement between the United Nations, International Labour
Organisntion, Food and ia.griculture Organization of the United
Nations, United Nations Educational, Scientific and Cultural
Organization, International Civil Aviation Organization and
World Health Organization (Members of the Technical Assistance
Board)a.nd United Kingdom of G:..'eat Britain and Northern Ireland
for the provision of technical assistance to the Trust, Non~

Self-Governing and other territories for whose international
relations the Government of the United Kingdom of Great Britain
and Northern Ireland is responsible. Signed at New York,
on 25 June 1951.

Supplementary agreement between the World Health Organization Md
the Government of the United Kingdom of Great Britain and
Northern Ireland (with respect to Brunei) for the provision
of technical assistance. Signed at Brunei, on 8 September
1951 and at lVlani1a, on 19 September 1951.

Came into force on 19 September 1951 by signature.

Official text: English.

Rdgistered by the World Heo.lth Orgo.nizo.tion on 31 March 1952.

No. 1264 Declo.ro.tion on the Construction of main international traffic
arteries, signed at Geneva, on 16 September 1950.

Accession:

Instrument deposited on:
I

.31 MO-rch 1952
SWeden.



Texte officiel anglais.

Instrument depose le :

Accord de base entre 1 'Organisation des Nations Unies,
l'Organisation des Nations Unies pour l'alimentation et l'agri­
culture, l'0rganisation de l'aviation civile internationale,
l'Organisation internationale du Travail, l'Organisation des
Nations Uniespour l'~ducation, la science et la culture, et
l'Organisation mondiale do la sant~ et la Birmanie relatif a
la fourniture d'assistance technique. Sign~ a New-York le
5 mars 1951.
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Accord de base entre l'Organisation des Nations Unies, l'Organisa­
tion internationale du Travail, l'Organisation des Nations Unies
pour l'alimentation et l'agriculture, l'Organisation des Nations
Unies pour l'educatlon, la science et la culture, l'Organisation
de L' aviation oivile internat.ionale et 1 'Organisation mondiale
de la sant~ (membres du bureau de l'assistance technique) et le
Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord relatif a la
fourniture d'assistance technique aux Territoires sous tutelle,
aux Territoires non autonomes et aux autres territoires dont le
Gouvernement du Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du
Nord assure les relations internationales. Sign~ a New-York le
25 juin 1951.

Enregistr~ d'office le 31 mars 1952•

Entre en vigueur, par signature, le 19 septembre 1951.

Texte officiel anglais •

Enregistrepar l'Organisation mondiale de la sante le 31 mars 1952.

•
Accord complementaire entre l'Organisation mondiale de la sante et le

Gouvernemont du Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord
(agissant au nom de BruneS:) relatif a la fourniture d'une assis­
tance technique. Signea Brune!, le 8 septembre 1951 eta Manille,
le 19 septembre 1951.

Accord compl~mentaire No.4 de L!Accord de base suementdonne , entre
1 'OrgaRisation des Nations Unfee et le Gouvernement de la Birmanie.
Sign~ a Washington, le 26 mars 1952 et a New-York, le 31 mars 1952.

Entr~ en vigueur le 31 mars 1952, date de la signature, confor­
mement a l'article IV (1).

D~claration sur la construction de grande routes de trafic inter­
national. Signee a G~n~ve le 16 septembre 1950.

Adhesion :

31 mars 1952
Subde.

No. 1075

No. 1258

No. 1264
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ANNEX C

Rat ifications , accessions, prorogations , withdrawals, etc ,;

concerning treaties and international agreements

registered with the Secretarict of the League of Nations

No. 3459 Convention concerning the unification of .road signals,
signed at Geneva on 30 March 1931.

Denunciation:

Notification received on:

31 March 1952
Sweden

(to take effect on 1 April 1953)

../ I
/

/



ANNEXE C

Notification re~uo le :

do la Societe des Nations

Convention sur l'unification de la signalisation routiere,
signee a Gencve, le 30 mars 1931.

ST/I£G/SER.,A/61
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Ratifications, adhesions, prorogations, retraits, etc.,concernant

31 mars 1952
Suede

(pour prondre vffet 10 leravril 1953).

~.. .Denonclatlon:

Les traitas et accordsinternationaux, onregdst.rds par le Secr6tariat

No. 3459

of Nations

.gno.ls,

irawals, ete e,

mlents
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